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Chapter 9  - Súrah át-Tawbah
The surah that announces for all time that God granted to His prophet, to 

the Emigrant and Helping Companions, and to three errant believers 

Repentance; and that offers the same opportunity to the unbelievers and the 

hypocrites, provided they forever renounce hostility, idolatry, and duplicity; 

and which further demonstrates the faithfulness of this offer in God’s 

decree of amnesty for the truly repentant idolaters who fought the believers 

at a place called Ḥunayn. It is named after “repentance” (tawbah) mentioned 

in  and . The surah opens by giving notice of the severance of the treaty 

with the idolaters because they had broken it, but the bulk of the surah 

deals with preparations and recruitment for the expedition to Tabūk (year 

9/631). The hypocrites and those who stayed behind and failed to support 

the Prophet Muḥammad are all censured. This is the only surah not to begin 

with the formula Basmalah.

The surah is also known as: Dispensation, Immunity.
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Chapter 9  - Súrah át-Tawbah

This surah was revealed in Madinah. This surah was revealed 

all at once and its revelation was accompanied by seventy 

thousand angels. It is narrated that keeping this surah over 

one’s head (like in a cap or Amama) is a safety from thieves 

and destruction of property by fire. Also, keeping this surah in 

one’s possession ensures safety from the evil designs of 

enemies.
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َّهمَُّ صَل ِّ علََ  ََّ و َ  ِ  ِّ اَلل ََّ  حُمَ حُمَ

O Allah send Your blessings on Muhammad

and the family of Muhammad.
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 ِّ هِّ َ رَسُولِّ للّـَ
 
نَ ِ هَ تُّ برََِ ءَةٌ حِّ  ٰـ ينَ عَ ِّ لََّّ

 
لََ ِ
ِ
شِّْْكِّيَن  ۦ ا َُ لْ

 
نَ ِ  حِّ 

﴿١﴾

[This is] a [declaration of] repudiation by Allah and His Apostle 
[addressed] to the polytheists with whom you had made a treaty:
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َِرْبعََ  لَْْرْضِّ 
 
يمُوا۟ فِِّ ِ و ا۟ َِ فسَ ِّ َُ عْلَ

 
َِشْهُرو َ ِ نَّكُُْ غيَُْْ ةَ 

هَ  للّـَ
 
َِنَّ ِ هِّ ۙ َ  ّـَ لل

 
زِّى ِ فِّرِّينَ ﴿حُعْجِّ ٰـ لْكَ

 
﴾٢حُخْزِّى ِ

Travel [unmolested] in the land for four months, but know that you 
cannot thwart Allah, and that Allah shall disgrace the faithless.
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 ِّ هِّ َ رَسُولِّ للّـَ
 
نَ ِ نٌ حِّ  َِذََٰ لْ َ 

 
لنَّاسِّ يوَْمَ ِ

 
لََ ِ
ِ
َِنَّ  ۦ ا لَْْكْبََِّ 

 
مَجِّ  ِ

شِّْْكِّ  َُ لْ
 
نَ ِ ءٌ حِّ  هَ برَِّى  ّـَ لل

 
ۥ ِۚ يَن ۙ َ رَسُولُُ

[This is] an announcement from Allah and His Apostle to all the 
people on the day of the greater ḥajj: that Allah and His Apostle 

repudiate the polytheists:
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ن 
ِ
َّ فاَ َّيْتُُْ فَ تبُتُُْْ فهَوَُ خَيٌْْ ل ن توََل

ِ
َِنَّكُُْ غيَُْْ كُُْ ۖ َ ا و ا۟  َُ عْلَ

 
ٱ

 ِّ لََّّ
 
ِ ِّ هِّ ۗ َ بشَِّْ  ّـَ لل

 
زِّى ِ ﴾٣َِلِّيمو ﴿ينَ كَفَرُ ا۟ بِّعَاَا و حُعْجِّ

If you repent that is better for you; but if you turn your backs [on 
Allah], know that you cannot thwart Allah, and inform the faithless of 

a painful punishment
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لْ 
 
نَ ِ هَ تُّ حِّ  ٰـ ينَ عَ ِّ لََّّ

 
لََّّ ِ
ِ
َ ا شِّْْكِّيَن ثَُُّ لمَْ ي َُ َ مْ نقُصُوكُُْ شَيْـًٔا َ ل

هِّرُ ا۟ علَيَْكُُْ  ٰـ َِحًَ ايظَُ

(barring the polytheists with whom you have made a treaty, and who 
did not violate any [of its terms] with you, nor backed anyone against 

you. 
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و ا۟  َُ مْ عَهَْ هُْ فٱَتَِّ ليَِّْْ
ِ
َّ ا لل

 
نَّ ِ
ِ
مْ ۚ ا ِّ تِِّ لََٰ حُ َّ

ِ
تَّقِّينَ ا َُ لْ

 
بُ ِ ـهَ يُُِّ

﴿٤﴾

So fulfill the treaty with them until [the end of] its term. Indeed Allah 
loves the Godwary).
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لمُْرُ 
 
لَْْشْهُرُ ِ

 
نسَلخََ ِ

 
ذَا ِ
ِ
شِّْْ فاَ َُ لْ

 
قْتُلوُا۟ ِ

 
كِّيَن حَيْثُ مُ فٱَ
حْصُُ 

 
وهُْ َ خُاُ هُْ َ ِ َُ ُ قْعُُ  ا۟ لهَمُْ َ جَ ت

 
َّ حَرْصَ و ۚ هُْ َ ِ ُُ  

Then, when the sacred months have passed, kill the polytheists 
wherever you find them, capture them and besiege them, and lie in 

wait for them at every ambush. 
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ن 
ِ
لوَٰ فاَ لصَّ

 
َِقاَحُوا۟ ِ كَوٰةَ فَ تََبوُا۟ َ  لزَّ

 
يلهَمُْ ۚةَ َ ءَاتوَُا۟ ِ نَّ خَلوُا۟ سَبِّ

ِ
ا

يٌم ﴿ هَ غفَُورٌ رَّحِّ ّـَ لل
 
ِ٥﴾

But if they repent, and maintain the prayer and give the zakāt, then 
let them alone. Indeed Allah is all-forgiving, all-merciful.
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شِّْْكِّيَن ِ َُ لْ

 
نَ ِ َِحٌَ  حِّ  نْ 

ِ
رْهُ حَ َ ا تَجَارَكَ فٱَجَِّ عَ كََ َـٰس ْ ََ ٰ يسَْ مَ تََّّ

غْهُ حَٱحَْنهَُ  َِبلِّْ هِّ ثَُُّ  ّـَ لل
 
ُمْ قوَْمٌ ِ ٱنَََّّ َ بِّ لِِّ ونَ ﴿ۥ ۚ ذََٰ َُ ﴾٦لََّّ يعَْلَ

If any of the polytheists seeks asylum from you, grant him asylum 
until he hears the Word of Allah. Then convey him to his place of 

safety. That is because they are a people who do not know.
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شِّْْكِّيَن عَ  َُ ن َ كَيْفَ يكَُونُ لِّلْ هِّ َ عِّ للّـَ
 
نَ  ِ لََّّ هٌْ  عِّ

ِ
 ۦ ا ِّ  رَسُولِّ

سْ  ََ لْ
 
نَ  ِ هَ تُّْ عِّ ٰـ ينَ عَ ِّ لََّّ

 
لمَْرَامِّ ِۖ

 
جِّ ِّ ِ

How shall the polytheists have any [valid] treaty with Allah and His 
Apostle?! (Barring those with whom you made a treaty at the Holy 

Mosque; 
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ا  ََ تَ فَ س ْ
 
وا۟ لكَُُْ فٱَ َُ ٰـ تَقَ س ْ

 
ِ َّ لل

 
نَّ ِ
ِ
تَّقِّ قِّيموُا۟ لهَمُْ ۚ ا َُ لْ

 
بُ ِ يَن ـهَ يُُِّ

﴿٧﴾

so long as they are steadfast with you, be steadfast with them. Indeed 
Allah loves the Godwary.)
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ن يظَْهَرُ ا۟ علَيَْكُُْ 
ِ
يكُُْ كَيْفَ َ ا ةً ۚ  لََّ يرَْقُبُوا۟ فِّ حَّ لَّا َ لََّ ذِّ

ِ
 ا

هِّمْ َ تَ  هِّ ٱفَوََْٰ َِكْ يرُْضُونكَُُ بِّ ُمْ َ  ُُ ٰ قُلوُ ََ قُونَ ﴿ٱْ ٰـسِّ هُْ فَ ﴾٨ثََُ

How? For if they get the better of you, they will observe toward you 
neither kinship nor covenant. They please you with their mouths 
while their hearts spurn you; and most of them are transgressors.
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هِّ ثَ  ّـَ لل
 
ٰـتِّ ِ َ ـاَي ْ ا۟ بِّ شْتَََ

 
ناً قلَِّيلًً فصََُ  ا۟ ِ نََُّّ ََ

ِ
 ۦ ۚ ا ِّ يلِِّ مْ عَن سَبِّ

لوُنَ ﴿ ََ ﴾٩سَٱ ءَ حَا كََنوُا۟ يعَْ

They have sold the signs of Allah for a paltry gain, and have barred 
[the people] from His way. Evil indeed is what they have been doing.
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لَّا 
ِ
نو ا ٰـ  لََّ يرَْقُبُونَ فِِّ حُؤْحِّ َ ُِ۟ ل ةً ۚ َ  حَّ عْتَُ  نَ  َ لََّ ذِّ َُ لْ

 
ئِّكَ هُُ ِ

﴿١٠﴾

They observe toward a believer neither kinship nor covenant, and it is 
they who are the transgressors.
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لوَٰ  لصَّ
 
َِقاَحُوا۟ ِ ن تََبوُا۟ َ 

ِ
كَوٰةَ فَ فاَ لزَّ

 
نكُُُْ فِِّ ةَ َ ءَاتوَُا۟ ِ خْوََٰ ِ

ا
ٰـتِّ  َ لـْاَي

 
لُ ِ ينِّ ۗ َ نفَُصِّ  لِّ 

 
ونَ ﴿ِ َُ ﴾١١ لِّقَوْمو يعَْلَ

Yet if they repent and maintain the prayer and give the zakāt, then 
they are your brethren in faith. We elaborate the signs for a people 

who have knowledge.
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نََمُ حِّ   ٰـ ََ َِيْ ن نَّكَثوُ ا۟ 
ِ
ْ َ طَعَ َ ا هِّ ينِّكُُْ نۢ بعَْ ِّ عَهْ ِّ نُوا۟ فِِّ دِّ

لْكُفْرِّ 
 
ةَ ِ ََّ َِئِّ تِّلوُ ا۟  ٰـ نَ لهَُ ۙفقََ ٰـ ََ َِيْ ُمْ لَْ   نََّّ

ِ
َّهمُْ ينَتََوُنَ  ا مْ لعََل

﴿١٢﴾
But if they break their pledges after their having made a treaty and 
revile your religion, then fight the leaders of unfaith —indeed they 

have no [commitment to] pledges— maybe they will relinquish.
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تِّلوُنَ قوَْحًا نَّكَثُ  ٰـ نََمُْ َ هَُ َِلََّ تقَُ ٰـ ََ َِيْ سُو ِّ َ هُ و ا۟  لرَّ
 
خْرَاجِّ ِ

ِ
وا۟ بِِّ
َِتَْ  ةو ۚ  َ  حَرَّ َّ َِ شَوْنََُّمْ ۚبََ ءُ كُُْ 

Will you not make war on a people who broke their pledges and 
resolved to expel the Apostle, and opened [hostilities] against you 

initially? Do you fear them? 
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هُ  ّـَ لل
 
 فٱَ

ِ
شَوْهُ ا َِن تَْ نِّيَن ﴿َِحَقُ  ﴾١٣ن كُنتُُ حُؤْحِّ

But Allah is worthier of being feared by you, should you be faithful.
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ّـَ لل
 
ُمُ ِ ُْ تِّلوُهُْ يعَُاِّ  ٰـ ْ قَ هِّ زِّ يكُُْ َ يُُْ ٱيَْ ِّ مْ هُ بِّ كُُْ علَيَِّْْ َ يشَْفِّ  َ ينَصُْ

نِّيَن ﴿ ﴾١٤صُُ  رَ قوَْمو حُؤْحِّ

Make war on them so that Allah may punish them by your hands and 
humiliate them, and help you against them, and heal the hearts of a 

faithful folk,
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مْ ۗ  َ  ِّ ُِّ بْ غيَْظَ قُلوُ هُ علََٰ َ ياُْهِّ ّـَ لل
 
هُ يتَُوُ  ِ ّـَ لل

 
حَن يشََٱ ءُ ۗ َ ِ

﴾١٥علَِّيٌم حَكِّيٌم ﴿

and remove rage from their hearts, and Allah turns clemently to 
whomever He wishes, and Allah is all-knowing, all-wise
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كُوا۟  َ  َِن تتََُْ بتُُْْ  ِّ َِمْ حَسِّ لََّّ
 
هُ ِ ّـَ لل

 
ا يعَْلََِّ ِ ََّ َ نكُُْ ل هَُ  ا۟ حِّ ٰـ ينَ جَ
هِّ  للّـَ
 
ن دُ نِّ ِ اُ ا۟ حِّ ۦ َ لََّ َ لمَْ يتََّخِّ ِّ رَسُولِّ

Do you suppose that you will be let off while Allah has not yet 
ascertained those of you who wage jihād and those who do not take, 

besides Allah and His Apostle
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لَ لََّ 
 
نِّيَن َ لِّيجَةً ۚ َ ِ ؤْحِّ َُ لْ

 
ا تعَْ ِ ََ يٌْۢ بِّ هُ خَبِّ ّـَ لوُنَ ﴿ل ََ١٦﴾

and the faithful, anyone as [their] confidant? Allah is well aware of 
what you do.
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 َُ َِن يعَْ شِّْْكِّيَن  َُ هِّ شَ حَا كََنَ لِّلْ للّـَ
 
ِ  َ ٰـجِّ ينَ علََٰ  رُ ا۟ حَسَ هِّ ِّ ٰـ

ٰـ   َ ُِ۟ ل لْكُفْرِّ ۚ 
 
ٱ هِّم بِّ لهُمُْ َِنفُسِّ ٰـ َِعَْْ طَتْ  لنَّارِّ هُْ ئِّكَ حَبِّ

 
 َ فِِّ ِ

ُ نَ ﴿ ٰـلِِّ ﴾١٧خَ
The polytheists may not maintain Allah’s mosques while they are 

witness to their own unfaith. Their works have failed, and they shall 
remain in the Fire [forever].
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هِّ  للّـَ
 
ِ  َ ٰـجِّ رُ حَسَ َُ ا يعَْ ََ َّ ن

ِ
 ا

 
هِّ َ ِ ّـَ لل

 
ٱ رِّ  حَنْ ءَاحَنَ بِّ لـْاَخِّ

 
ليَْوْمِّ ِ

لوَٰةَ َ ءَاتََ  لصَّ
 
َِقاَمَ ِ كَ َ  لزَّ

 
وٰةَ ِ

Only those shall maintain Allah’s mosques who believe in Allah and 
the Last Day, and maintain the prayer and give the zakāt, 
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هَ ۖ فعََ َ لمَْ  ّـَ لل
 
لََّّ ِ
ِ
شَ ا َِن يكَُ يَُْ ٰـ ئِّكَ  َ ُِ۟ ل يسَٰ   هتَْ ِّ َُ لْ

 
نَ ِ نَ ونوُا۟ حِّ

﴿١٨﴾

and fear no one except Allah. They, hopefully, will be among the 
guided.
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لحَْٱ جِّ   َ 
 
قَايةََ ِ لمَْ َِجَعَلتُُْْ سِّ

 
سْجِّ ِّ ِ ََ لْ

 
ارَةَ ِ َ رَامِّ كََنَْ ءَاحَنَ عِّْ

رِّ  لـْاَخِّ
 
ليَْوْمِّ ِ

 
هِّ َ ِ ّـَ لل

 
ٱ بِّ

Do you regard the providing of water to ḥajj pilgrims and the 
maintenance of the Holy Mosque as similar [in worth] to someone 

who has faith in Allah and [believes in] the Last Day
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هََ   ٰـ هِّ ۚ لََّ َ جَ ّـَ لل
 
يلِّ ِ للَّ فِِّ سَبِّ

 
نَ  ِ تَوُۥنَ عِّ هُ لََّ  يسَ ْ ّـَ لل

 
ـهِّ ۗ َ ِ

يَن ﴿ َِّ لِّ ٰـ لظَّ
 
لقَْوْمَ ِ

 
ى ِ ﴾١٩يََْ ِّ

and wages jihād in the way of Allah? They are not equal with Allah, 
and Allah does not guide the wrongdoing lot.
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ينَ ءَاحَنوُا۟ َ هَاجَرُ ا۟ َ جَ  ِّ لََّّ
 
لِ

 
يلِّ ِ هَُ  ا۟ فِِّ سَبِّ لِّهِّمْ ٰـ ٱحَْوََٰ  بِّ

هِّ ّـَ ل
ن َِعْظَمُ دَرَجَةً عِّ هِّمْ  َِنفُسِّ ٰـ ئِّ َ  َ ُِ۟ ل هِّ ۚ َ  ّـَ لل

 
لفَْٱ ئِّزُ نَ َ  ِ

 
كَ هُُ ِ

﴿٢٠﴾
Those who have believed and migrated, and waged jihād in the way 
of Allah with their possessions and persons have a greater rank near 

Allah, and it is they who are the triumphant.
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ةو  ُم بِّرَحَْْ ُُ هُْ رَ ُ نو َ جَنَّ يبُشَِّْ  ضْوََٰ نْهُ َ رِّ  
يْاَ نعَِّ  حِّ َّهمُْ فِّ يٌم ٰـتو ل

﴾ ٢١حُقِّيٌم ﴿

Their Lord gives them the good news of His mercy and [His] pleasure, 
and for them there will be gardens with lasting bliss,
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ل
 
نَّ ِ
ِ
َِبًَ ا ۚ ا يْٱَ   ينَ فِّ ِّ ٰـلِِّ َِجْرٌ عَظِّ خَ نَ هُۥ   هَ عِّ ّـَ ﴾٢٢يٌم ﴿ل

to remain in them forever. With Allah indeed is a great reward.

The Holy Quran: Surah at-Tawbah



ينَ ءَاحَنوُا۟ لََّ  ِّ لََّّ
 
ٰـ ٱيََُاَ ِ َ اُ  ا۟ ءَابٱَ ءَكُُْ ي َِْ لِّيَٱ ءَ  تتََّخِّ نكَُُْ  خْوََٰ ِ

نِّ َ ا
ِ
ا

 
ِ
لَّْ
 
لْكُفْرَ علََ ِ

 
تَمَبوُا۟ ِ س ْ

 
َّهُِ ٰـنِّ ۚ َ حَن يتََوَل َ ٰـ ئِّ يم َ نكُُْ فٱَُ۟ ل كَ هُُ م حِّ 

ونَ ﴿ َُ لِّ ٰـ لظَّ
 
ِ٢٣﴾

O you who have faith! Do not befriend your fathers and brothers if 
they prefer faithlessness to faith. Those of you who befriend them —

it is they who are the wrongdoers.
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َِبنَْ  ن كََنَ ءَابٱَ ؤُكُُْ َ 
ِ
نكُُُْ َ َِ قُلْ ا خْوََٰ ِ

يَْتُ ٱ ؤُكُُْ َ ا جُكُُْ َ عَشِّ كُُْ زَْ َٰ
 َ وهَا َ تِّ َُ فتُْ قْتَََ

 
ِ  ٌ َِحْوََٰ شَوْنَ كَسَادَ َ  رَةٌ تَْ ٰـكِّنُ ٰـ هَا َ حَسَ

ليَْكُُ حِّ  
ِ
َِحَبَّ ا هِّ ترَْضَوْنََّٱَ   للّـَ

 
ۦنَ ِ ِّ َ رَسُولِّ

Say, ‘If your fathers and your sons, your brethren, your spouses, and 
your kinsfolk, the possessions that you have acquired, the business 

you fear may suffer, and the dwellings you are fond of, are dearer to 
you than Allah and His Apostle

The Holy Quran: Surah at-Tawbah



 َّ ب ۦ فتََََ ِّ يلِِّ ادو فِِّ سَبِّ َ َ َ جِِّ ٰ يٱَتَِّْ للَّ صُوا۟ حَتََّّ
 
ۦ ۗ َ ِ هُ بِّٱحَْرِّهِّ ّـَ لل

 
ـهُ لََّ ِ
قِّيَن ﴿ ٰـسِّ لفَْ

 
لقَْوْمَ ِ

 
ى ِ ﴾٢٤يََْ ِّ

and to waging jihād in His way, then wait until Allah issues His edict, 
and Allah does not guide the transgressing lot.
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هُ فِِّ حَوَ  للّـَ
 
كُُُ ِ نَ كَثِّيَْةو ۙ َ يوَْمَ لقََْ  نصَََ بَتْ اطِّ َِعَْْ ذْ 

ِ
كُُْ حُنيَْنو ۙ ا

تكُُُْ  كَثََْ

Allah has certainly helped you in many situations, and on the day of 
Ḥunayn, when your great number impressed you, 
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لَْْرْضُ تغُْنِّ عَنكُُْ شَيْـًٔا َ ضَ فلَََْ 
 
ا رَحُبَتْ ثَُُّ اقتَْ علَيَْكُُُ ِ ََ  بِّ
َّيْتُُ حُْ بِّرِّينَ ﴿ ﴾٢٥َ ل

but it did not avail you in any way, and the earth became narrow for 
you in spite of its expanse, whereupon you turned your backs [to 

flee].
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هُ سَكِّينتََهُ  ّـَ لل
 
َِنزََ  ِ ۦ َ علََ ثَُُّ  ِّ َِنزََ  ۥ علََٰ رَسُولِّ نِّيَن َ  ؤْحِّ َُ لْ

 
ِ

 
 
ِ  َ َّمْ ترََْ هَا َ عاََّ ينَ كَفَرُ ا۟ ۚ َ ذََٰ جُنوُدًا ل ِّ َ جَزَِ ءُ لََّّ لِِّ

فِّرِّينَ ﴿ ٰـ لْكَ
 
ِ٢٦﴾

Then Allah sent down His composure upon His Apostle and upon the 
faithful, and He sent down hosts you did not see, and He punished the 

faithless, and that is the requital of the faithless.
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نۢ بعَْ ِّ  هُ حِّ ّـَ لل
 
َ علََٰ حَن يشََٱ ءُ ثَُُّ يتَُوُ  ِ لِِّ هُ غفَُورٌ  ۗذََٰ ّـَ لل

 
ِ َ 

يٌم ﴿ ﴾٢٧رَّحِّ

Then Allah shall turn clemently after that to whomever He wishes. 
Indeed Allah is all-forgiving, all-merciful.
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ِ
ينَ ءَاحَنوُ ا۟ ا ِّ لََّّ

 
ٰـ ٱيََُاَ ِ َ شِّْْكُونَ نَََسٌ ي َُ لْ

 
ا ِ ََ َّ  فلًََ يقَْرَبوُا۟ ن
هِّ لمَْرَامَ بعََْ  عاَحِّ

 
ِ  َ سْجِّ ََ لْ

 
فْتُُْ ِ نْ خِّ

ِ
اَا ۚ َ ا ٰـ  عَيْلًََ فسََوْفَ مْ هَ
 ۦ  ِّ ن فضَْلِِّ هُ حِّ ّـَ لل

 
ن شَٱ ءَ ۚيغُْنِّيكُُُ ِ

ِ
 ا

O you who have faith! The polytheists are indeed unclean: so let them 
not approach the Holy Mosque after this year. Should you fear 

poverty, Allah will enrich you out of His grace, if He wishes. 
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نَّ 
ِ
هَ علَِّيٌم حَكِّيٌم ﴿ا ّـَ لل

 
ِ٢٨﴾

Indeed Allah is all-knowing, all-wise.
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نوُ ينَ لََّ يؤُْحِّ ِّ لََّّ
 
تِّلوُا۟ ِ ٰـ ليَْوْ قَ

 
ٱ هِّ َ لََّ بِّ للّـَ

 
ٱ رِّ َ لََّ نَ بِّ لـْاَخِّ

 
مِّ ِ

هُ  ّـَ لل
 
مَ ِ حُونَ حَا حَرَّ ۥَ رَ يَُُرِّ  سُولُُ

Fight those who do not have faith in Allah nor [believe] in the Last 
Day, nor forbid what Allah and His Apostle have forbidden, 
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نَ َ لََّ  لمَْقِّ  حِّ
 
ينَ ِ ينُونَ دِّ لْكِّتَ يَ ِّ

 
ُِ توُا۟ ِ ينَ  ِّ لََّّ

 
ِ ٰ ٰـبَ حَتََّّ
زْيةََ عَن يَ و َ هُْ  لجِّْ

 
رُ نَ ﴿يعُْطُوا۟ ِ غِّ ٰـ ﴾٢٩ صَ

nor practise the true religion, from among those who were given the 
Book, until they pay the tribute out of hand, degraded.
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بْنُ 
 
ليَْْوُدُ عُزَيْرٌ ِ

 
لنَّصَ َ قاَلتَِّ ِ

 
هِّ َ قاَلتَِّ ِ للّـَ

 
يحُ ِ س ِّ ََ لْ

 
ٰـرَى ِ

َ قوَْلهُمُ بِّ  هِّ ۖ ذََٰلِِّ ّـَ لل
 
بْنُ ِ
 
هِِّ ٰـ هِّمْ ۖ يضَُ هِّ ينَ ٱفَوََْٰ ِّ لََّّ

 
ـوُنَ قوََْ  ِ

تَلهَمُُ  ٰـ ن قبَْلُ ۚ قَ ٰ يؤُْفَ كَفَرُ ا۟ حِّ َََِّّ هُ ۚ  ّـَ لل
 
﴾٣٠كُونَ ﴿ ِ

The Jews say, ‘Ezra is the son of Allah,’ and the Christians say, ‘Christ 
is the son of Allah.’ That is an opinion that they mouth, imitating the 

opinions of the faithless of former times. May Allah assail them, 
where do they stray?!
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َِحْبَارَهُْ َ رُهْبَ  َاُ  ا۟  تَّ
 
ن دُ ِ َِرْبَِبًِ حِّ  نََمُْ  يحَ ٰـ س ِّ ََ لْ

 
هِّ َ ِ ّـَ لل

 
 نِّ ِ

لََّّ 
ِ
ا۟ ا رُ   ُِحِّ بْنَ حَرْيَََ َ حَٱ  

 
هًا َ َٰ ِ ٰـ

َ ل
ِ
ً ا ۖلِّيَعْبُُ   ا۟ ا حِّ

They have taken their scribes and their monks as lords besides Allah, 
and also Christ, Mary’s son; though they were commanded to worship 

only the One God, 
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نَ لَّْ   ٰـ بْمَ لََّّ هُوَ ۚ س ُ
ِ
هَ ا ٰـ َ ل
ِ
﴾٣١هُۥ عََّْا يشُِّْْكُونَ ﴿ا

there is no god except Him; He is far too immaculate to have any 
partners that they ascribe [to Him]!
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ل
 
ـوُا۟ نوُرَ ِ َِن يطُْفِّ هِّمْ  َ يرُِّيُ  نَ  هِّ ٱفَوََْٰ  بِّ

هِّ ّـَ َِن يُ ل لَّْ  
ِ
هُ ا ّـَ لل

 
ِ ََ َّ يٱَْ تُِّ

فِّرُ نَ  ٰـ لْكَ
 
﴾٣٢ ﴿نوُرَهُۥ َ لوَْ كَرِّهَ ِ

They desire to put out the light of Allah with their mouths, but Allah is 
intent on perfecting His light though the faithless should be averse.
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ۥ بِّ  َِرْسَلَ رَسُولَُ ى   ِّ لََّّ
 
لمَْ هُوَ ِ

 
ينِّ ِ لهَُْ ىٰ َ دِّ

 
قِّ  لِّيُظْهِّرَهُۥ ٱ
ۦ َ لوَْ كَرِّ  ينِّ كَُِّ هِّ لِّ 

 
شِّْْكُونَ ﴿علََ ِ َُ لْ

 
﴾٣٣هَ ِ

It is He who has sent His Apostle with the guidance and the religion of 
truth, that He may make it prevail over all religions, though the 

polytheists should be averse.
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ِ
ينَ ءَاحَنوُ ا۟ ا ِّ لََّّ

 
ٰـ ٱيََُاَ ِ َ لَْْحْبَ ي

 
نَ ِ لرُهْبَانِّ نَّ كَثِّيًْا حِّ 

 
ارِّ َ ِ

لنَّاسِّ بِّ 
 
ِ  َ َِحْوََٰ ونَ 

لِّ َ يصَُُ  نَ ليََٱكَُُْ ٰـطِّ لبَْ
 
هِّ ۗ ٱ ّـَ لل

 
يلِّ ِ عَن سَبِّ

O you who have faith! Indeed many of the scribes and monks 
wrongfully eat up the people’s wealth, and bar [them] from the way 

of Allah. 
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ينَ  ِّ لََّّ
 
هَبَ  َ َ ِ لََّّ

 
ُ نَ ِ ةَ َ لََّ ينُفِّقُ يكَْنِِّ لفِّْضَّ

 
يلِّ ِ ونََّاَ فِِّ سَبِّ

هُ بِّعَاَا و َِ  ْ هِّ فبَشَِّْ  للّـَ
 
﴾٣٤لِّيمو ﴿ِ

Those who treasure up gold and silver, and do not spend it in the way 
of Allah, inform them of a painful punishment
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ىٰ علَيَْْاَ فِِّ نََرِّ  ََ َ يوَْمَ يُُْ ُِّ َ فتَُكْوَىٰ  ُُُ  جََِنََّّ بَاهُهمُْ َ جُنوُ مْ ا جِّ
تُّْ  اَا حَا كَنَِْ ٰـ كُُْ فاَُ قُ َ ظُهوُرُهُْ ۖ هَ َنفُسِّ ُ نَ  لِّْ وا۟ حَا كُنتُُْ تكَْنِِّ
﴿٣٥﴾

on the day when these shall be heated in hellfire and therewith 
branded on their foreheads, their sides and their backs [and told]: 

‘This is what you treasured up for yourselves! So taste what you have 
treasured!’
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للَّ 
 
نَ  ِ لشُهوُرِّ عِّ

 
ةَ ِ نَّ عِّ َّ

ِ
ثنْاَ عَشََْ شَهْرًا فِِّ ا

 
هِّ ـهِّ ِ للّـَ

 
ٰـبِّ ِ تَ  كِّ

لَْْ 
 
تِّ َ ِ وََٰ ٰـ ََ لسَّ

 
َِرْبعََةٌ حُ يوَْمَ خَلقََ ِ نَْٱَ   ينُ رْضَ حِّ لِّ 

 
ِ َ لِِّ رُمٌ ۚ ذََٰ

يِّْ  وا۟ فِّ َُ ُ ۚ فلًََ تظَْلِّ لقَْيمِّ 
 
َِنفُسَكُُْ ِۚ نَّ 

Indeed the number of months with Allah is twelve months in Allah’s 
Book, the day when He created the heavens and the earth. Of these, 

four are sacred. That is the upright religion. So do not wrong 
yourselves during them. 

The Holy Quran: Surah at-Tawbah



تِّلوُا۟  ٰـ شِّْْكِّيَن كَ فَّ َ قَ َُ لْ
 
تِّلوُنكَُُْ ِ ٰـ َِنَّ ةً كََمَ يقَُ و ا۟  َُ عْلَ

 
هَ كَ فَّةً ۚ َ ِ ّـَ لل

 
ِ 

تَّقِّيَن ﴿ َُ لْ
 
﴾٣٦حَعَ ِ

Fight all the polytheists, just as they fight you all, and know that Allah 
is with the Godwary.
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لْ 
 
يََدَةٌ فِِّ ِ ءُ زِّ َّسِّ  لن

 
ا ِ ََ َّ ن
ِ
 ا

 
لُ كُفْرِّ ۖ يضَُلُ بِّهِّ ِ ينَ كَفَرُ ا۟ يُُِّ ِّ ونهَُۥ لََّّ

حُونهَُۥ عاَحًا لِّ يُ  ةَ حَا حَرَّ عاَحًا َ يَُُرِّ  ـوُا۟ عِّ َّ لوُا۟ حَ وَاطِّ هُ فيَُحِّ ّـَ لل
 
ا مَ ِ

هُ ۚ ّـَ لل
 
مَ ِ حَرَّ

Indeed nasī is an increase in unfaith, whereby the faithless are led 
[further] astray. They allow it in one year and forbid it another year, 
so as to fit in with the number which Allah has made inviolable, thus 

permitting what Allah has forbidden. 
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لِّهِّمْ زُيِّ نَ  ٰـ َِعَْْ ءُ  لقَْ لهَمُْ سُو 
 
ى ِ هُ لََّ يََْ ِّ ّـَ لل

 
فِّرِّينَ  ۗ َ ِ ٰـ لْكَ

 
وْمَ ِ

﴿٣٧﴾

Their evil deeds appear to them as decorous, and Allah does not guide 
the faithless lot.
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ينَ ءَاحَنوُا۟ حَ  ِّ لََّّ
 
ٰـ ٱيََُاَ ِ َ نفِّ ي

 
يلَ لكَُُُ ِ ذَا قِّ

ِ
رُ ا۟ فِِّ سَبِّيلِّ ا لكَُُْ ا

لَْْرْضِّ 
 
لََ ِ
ِ
قلَتُُْْ ا ثََّّ

 
هِّ ِ ّـَ لل

 
لمَْيَوٰ ِ

 
ٱ يتُُ بِّ َِرَضِّ رَ  ۚ  لـْاَخِّ

 
نَ ِ لُنيَْا حِّ

 
ةِّ ۚةِّ ِ

O you who have faith! What is the matter with you that when you are 
told: ‘Go forth in the way of Allah,’ you sink heavily to the ground? 
Are you pleased with the life of this world instead of the Hereafter? 
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ا  ََ لُنيَْ فَ
 
لمَْيَوٰةِّ ِ

 
عُ ِ ٰـ لََّّ قلَِّ حَتَ

ِ
رَةِّ ا لـْاَخِّ

 
﴾ ٣٨يلٌ ﴿ا فِِّ ِ

But the wares of the life of this world compared with the Hereafter 
are but insignificant.
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بْكُُْ عَ  لََّّ تنَفِّرُ ا۟ يعَُاِّ 
ِ
َِلِّيماً َ يسَْتبَْ ِّ ا كُُْ َ لََّ اَابًِ  ْ  قوَْحًا غيََْْ

هُ عَ  ّـَ لل
 
يرٌ تضَُُُ هُ شَيْـًٔا ۗ َ ِ ءو قَ ِّ ِّ  شََْ ُُ ﴾٣٩﴿لَٰ 

If you do not go forth, He will punish you with a painful punishment, 
and replace you with another people, and you will not hurt Him in the 

least, and Allah has power over all things.
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هُ  لََّّ تنَصُُ هُ فقََْ  نصَََ
ِ
ِّ ا لََّّ

 
َِخْرَجَهُ ِ ذْ 

ِ
هُ ا ّـَ لل

 
ِ  َ ينَ كَفَرُ ا۟ ثَََِّّّ
ذْ 
ِ
لغَْارِّ ا

 
ذْ هَُا فِِّ ِ

ِ
ثنْيَْنِّ ا

 
ۦ لََّ ِ هِّ بِّ ٰـمِّ هَ يقَُوُ  لِّصَ ّـَ لل

 
نَّ ِ
ِ
زَنْ ا  تََْ

حَعَناَ ۖ
If you do not help him, then Allah has already helped him when the 

faithless expelled him, as one of two [refugees], when the two of 
them were in the cave, he said to his companion, ‘Do not grieve; Allah 

is indeed with us.’
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َ فٱَنَزََ   هُ سَكِّينتََهُۥ علَ ّـَ لل
 
نُ ِ ُ ََّ هُۥ بِِّ َِي َّمْ ترََْ هَا َ جَعَلَ يْهِّ َ  ودو ل

لسُفْ 
 
ينَ كَفَرُ ا۟ ِ ِّ لََّّ

 
ةَ ِ ََ هِّ كََِّ ّـَ لل

 
ةُ ِ ََ هُ لَٰ ۗ َ كََِّ للّـَ

 
لعُْليَْا ۗ َ ِ

 
ِ َ هِِّ

﴾٤٠عَزِّيزٌ حَكِّيٌم ﴿
Then Allah sent down His composure upon him, and strengthened him 
with hosts you did not see, and He made the word of the faithless the 

lowest; and the word of Allah is the highest; and Allah is all-mighty, 
all-wise.
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فَافاً َ ثِّقَالًَّ َ جَ ـٰ نفِّرُ ا۟ خِّ
 
لِّكُُْ َ َِ ِ ٱحَْوََٰ كُُْ فِِّ سَبِّيلِّ هُِّ  ا۟ بِّ نفُسِّ

َّكُُْ  لِّكُُْ خَيٌْْ ل هِّ ۚ ذََٰ ّـَ لل
 
ونَ ﴿ِ َُ ن كُنتُُْ تعَْلَ

ِ
﴾٤١ا

Go forth, whether [armed] lightly or heavily, and wage jihād with your 
possessions and persons in the way of Allah. That is better for you, 

should you know.
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َّبَعُ لوَْ كََنَ عَرَضًا قرَِّيبًا َ سَفَ  ت
ً ا لَّْ  ٰـكِّنۢ بعََُ تْ رًا قاَصِّ َ وكَ َ ل
لشُقَّةُ ۚ

 
مُ ِ علَيَِّْْ

Were it an accessible gain or a short journey, they would have surely 
followed you; but the distance seemed too far to them. 
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يَحْلِّفُونَ  س ْ َ س َ
 
هِّ لوَِّ ِ ّـَ لل

 
ٱ عَكُُْ يَُْلِّكُونَ تَطَعْناَ لخََرَجْناَ حَ بِّ

نََُّّ 
ِ
هُ يعَْلََُ ا ّـَ لل

 
بوُنَ ﴿َِنفُسَهمُْ َ ِ ٰـاِّ ﴾٤٢مْ لكََ

Yet they will swear by Allah: ‘If we could, we would have surely gone 
forth with you.’ They [merely] destroy themselves. Allah knows that 

they are indeed liars.
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نتَ لَ  َِذِّ هُ عَنكَ لِّمَ  ّـَ لل
 
َ عَفَا ِ ٰ يتََبيَنَّ ينَ همُْ حَتََّّ ِّ لََّّ

 
 لََِ ِ

بِّينَ  ٰـاِّ لْكَ
 
﴾٤٣ ﴿صََ قُوا۟ َ تعَْلَََ ِ

May Allah excuse you! Why did you grant them leave [to stay behind] 
before those who told the truth were evident to you and you had 

ascertained the liars?
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ينَ يؤُْ  ِّ لََّّ
 
نكَُ ِ ليَْوْ لََّ يسَْتـَاِّْ

 
هِّ َ ِ ّـَ لل

 
ٱ نوُنَ بِّ َِن حِّ رِّ  لـْاَخِّ

 
مِّ ِ

َِنفُ  لِّهِّمْ َ  ٱحَْوََٰ هُِّ  ا۟ بِّ ٰـ هُ علَِّيمٌۢ يَُُ ّـَ لل
 
هِّمْ ۗ َ ِ تَّقِّيَن ﴿سِّ َُ لْ

 
ٱ ﴾٤٤ بِّ

Those who believe in Allah and the Last Day do not ask you for leave 
[exempting them] from waging jihād with their possessions and their 

persons, and Allah knows best the Godwary.
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ينَ  ِّ لََّّ
 
نكَُ ِ ا يسَْتـَاِّْ ََ َّ ن

ِ
هِّ  َ ا للّـَ

 
ٱ نوُنَ بِّ رِّ لََّ يؤُْحِّ لـْاَخِّ

 
ليَْوْمِّ ِ

 
ِ

ُمْ فهَمُْ فِِّ  ُُ رْتََبتَْ قُلوُ
 
دُ َ ِ دَّ مْ يتََََ ِّ ﴾ ٤٥ نَ ﴿ رَيْهِِّ

Only those seek a leave [of exemption] from you who do not believe 
in Allah and the Last Day, and whose hearts are in doubt, so they 

waver in their doubt.
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لخُْرُ جَ لََْعَ ُ 
 
َِرَادُ ا۟ ِ ٰـكِّ َ لوَْ  َ ةً َ ل ۥ عُ َّ هُ  ا۟ لَُ ّـَ لل

 
ن كَرِّهَ ِ

عَاثََُمْ فثَبََّطَهمُْ َ قِّ  نبِّۢ
 
عِّ ِ ٰـ لقَْ

 
قْعُُ  ا۟ حَعَ ِ

 
ينَ ﴿يلَ ِ ِّ ٤٦﴾

Had they desired to go forth, they would have surely made some 
preparations for it; but Allah was averse to arouse them, so He held 
them back, and it was said [to them], ‘Be seated with those who sit 

back.’
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ا زَادُ كُُْ  يكُُ حَّ لََّّ خَبَالًَّ َ لََْْ ضَ لوَْ خَرَجُوا۟ فِّ
ِ
لكَُُْ  ا ٰـ لَ عُوا۟ خِّ

يكُُْ  تْنةََ َ فِّ لفِّْ
 
عُونَ لهَمُْ ۗيبَْغُونكَُُُ ِ ٰـ َََّّ 

Had they gone forth with you, they would have only added to your 
troubles, and they would have surely spread rumours in your midst, 
seeking to cause sedition among you. They have some spies among 

you, 
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هُ  ّـَ لل
 
ينَ َ ِ َِّ لِّ ٰـ لظَّ

 
ٱ ﴾٤٧ ﴿علَِّيمٌۢ بِّ

and Allah knows best the wrongdoers.
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ن لفِّْتْنةََ حِّ
 
بتَْغَوُا۟ ِ

 
لُْْ لقََ ِّ ِ

 
َّبُوا۟ لََِ ِ ٰ جَٱ ءَ قبَْلُ َ قلَ حُورَ حَتََّّ

هِّ َ هُْ  للّـَ
 
َِحْرُ ِ لمَْقُ َ ظَهَرَ 

 
ٰـرِّهُونَ ﴿ِ ﴾٤٨ كَ

They certainly sought to cause sedition earlier, and upset the matters 
for you, until the truth came and Allah’s command prevailed, much as 

they were averse.
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ئاَْن لَِّ   َ 
 
ن يقَُوُ  ِ نَْمُ حَّ َِلََّ َ حِّ تْنةَِّ لََّ تفَْتِّنِِّ   ۚ  لفِّْ

 
 فِِّ ِ

 ََُ َ ل نَّ جََِنََّّ
ِ
فِّرِّينَ ﴿سَقَطُوا۟ ۗ َ ا ٰـ لْكَ

 
ٱ يطَةٌۢ بِّ ﴾ ٤٩مِّ

Among them there are some who say, ‘Give me leave, and do not put 
me to temptation.’ Look! They have already fallen into temptation 

and indeed hell besieges the faithless.
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نةٌَ تسَُؤْهُْ  بْكَ حَس َ ن تصُِّ
ِ
بْكَ حُصِّ ا ن تصُِّ

ِ
يبَةٌ يقَُولوُا۟ قَْ   ۖ َ ا
ن قبَْلُ َ يتََ  َِحْرَنََ حِّ هُْ فرَِّحُ َِخَاْنٱَ   َّوا۟  َّ ﴾٥٠ونَ ﴿وَل

If some good should befall you, it upsets them; but if an adversity 
befalls you, they say, ‘We had already taken our precautions in 

advance,’ and they go away exulting.
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لََّّ حَا كَتَ 
ِ
يبنَٱَ  ا َّن يصُِّ هُ لنَاَ هُوَ حَوْ قُل ل ّـَ لل

 
للَّ بَ ِ

 
ـهِّ لىَٰناَ ۚ َ علََ ِ

نوُنَ ﴿ ؤْحِّ َُ لْ
 
ِ ِّ َُّ ﴾٥١فلَيَْتَوَ

Say, ‘Nothing will befall us except what Allah has ordained for us. He 
is our master, and in Allah let all the faithful put their trust.’
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لَّْ  
ِ
َّصُونَ بِّنٱَ  ا نيَيَْنِّ قُلْ هَلْ ترََب لمُْس ْ

 
حَْ ى ِ

ِ
َّ  ا ب نُ نتََََ صُ  ۖ َ نََْ
هُ بِّ  ّـَ لل

 
يبَكُُُ ِ َِن يصُِّ َِ ْ بِّكُُْ   ۦ  هِّ ن ِّ نْ عِّ يناَ ۖ عَاَا و حِّ  ٱيَْ ِّ بِّ

نََّ حَعَكُُ حُ 
ِ
َّصُو ا۟ ا ب بِّ صُونَ ﴿فتََََ ﴾٥٢تَََ

Say, ‘Do you await anything to befall us except one of the two 
excellences? But we await that Allah shall visit on you a punishment, 

from Him, or by our hands. So wait! We too are waiting along with 
you.’
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َِْ  كَرْهً  َِنفِّقُوا۟ طَوْعاً  نكُُْ قُلْ  َّن يتَُقَبَّلَ حِّ نَّكُُْ كُنتُُْ قوَْ ا ل
ِ
حًا  ۖ ا

قِّيَن ﴿ ٰـسِّ ﴾٥٣فَ

Say, ‘Spend willingly or unwillingly, it shall never be accepted from 
you; for you are indeed a transgressing lot.’
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نَُْ  َِن تقُْبَلَ حِّ لَّْ  َِ َ حَا حَنعََهمُْ 
ِ
تَُمُْ ا ٰـ َّ مْ نفََقَ لل

 
ٱ ُمْ كَفَرُ ا۟ بِّ ـهِّ نََّّ

لصَّ 
 
ۦ َ لََّ يٱَتْوُنَ ِ ِّ لََّّ َ هُْ كُسَ َ بِّرَسُولِّ

ِ
الََٰ َ لََّ ينُفِّقُونَ لوَٰةَ ا

ٰـرِّهُونَ ﴿ لََّّ َ هُْ كَ
ِ
﴾٥٤ا

Nothing stops their charities from being accepted except that they 
have no faith in Allah and His Apostle and do not perform the prayer 

but lazily, and do not spend but reluctantly.
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لهُمُْ َ لَْ   َِحْوََٰ بْكَ  ا يُ فلًََ تعُْجِّ ََ َّ ن
ِ
ُ هُْ ۚ ا ٰـ َ َِْ ل   َُُ هُ لِّيُعَاِّ  ّـَ لل

 
اَ رِّيُ  ِ ُِّ م 

لُنيَْا َ تزَْهَ 
 
لمَْيَوٰةِّ ِ

 
فِّ فِِّ ِ ٰـ َِنفُسُهمُْ َ هُْ كَ ﴾٥٥رُ نَ ﴿قَ 

So let not their wealth and children impress you: Allah only desires to 
punish them with these in the life of this world, and that their souls 

may depart while they are faithless.
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ُمْ  نََّّ
ِ
هِّ ا ّـَ لل

 
ٱ لِّفُونَ بِّ نكُُْ  َ َ يَُْ نكُُْ َ حَا هُ حِّ  َِّ َ مُْ قوَْمٌ ل ٰـكِّنََّ َ ل

﴾٥٦يفَْرَقُونَ ﴿

They swear by Allah that they belong to you, but they do not belong 
to you. Rather they are a frightened lot.
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َِْ  حَغ َـٰ ُ  نَ حَلجَْـًٔا  َّوَ لوَْ يَُِّ خَلًً ل َِْ  حُ َّ تو  ليَْهِّ َ هُْ رََٰ
ِ
َّوْا۟ ا ل

مُونَ ﴿ ََ ﴾٥٧يَُْ

If they could find a refuge, or a hideout, or a hole [to creep into], they 
would turn to it in frantic haste.
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لصَّ 
 
زُكَ فِِّ ِ َِّ ن يلَْ نَْمُ حَّ ُِعْطُو َ حِّ نْ 

ِ
ٰـتِّ فاَ نَْاَ رَضُوا۟ َ قَ ا۟ حِّ

ذَا هُْ 
ِ
نَْٱَ  ا َّمْ يعُْطَوْا۟ حِّ ن ل

ِ
﴾٥٨ يسَْخَطُونَ ﴿َ ا

There are some of them who blame you regarding [the distribution of] 
the charities: if they are given from them, they are pleased, but if they 

are not given from them, behold, they are displeased.
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ُمْ رَضُوا۟ حَٱ  ءَاتىَُٰ  َِنََّّ ۥ  َ َ لوَْ  هُ َ رَسُولُُ ّـَ لل
 
هُ مُ ِ للّـَ

 
قاَلوُا۟ حَسْبنُاَ ِ

 ِّ ن فضَْلِِّ هُ حِّ ّـَ لل
 
يُؤْتِّيناَ ِ لََ س َ

ِ
َّٱ  ا ن
ِ
ۥ  ا بُونَ ۦ َ رَسُولُُ غِّ  رََٰ

هِّ ّـَ لل
 
ِ

﴿٥٩﴾
[It would have been better] if they had been pleased with what Allah 

and His Apostle gave them, and had said, ‘Allah is sufficient for us; 
Allah will give to us out of His grace, and His Apostle. Indeed to Allah 

do we eagerly turn.’
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ٰـتُ لِّلفُْقَرَِ   َ قَ لصَّ
 
ا ِ ََ َّ ن
ِ
لعْ َـٰا

 
ٰـكِّينِّ َ ِ سَ ََ لْ

 
ؤَ ءِّ َ ِ َُ لْ

 
لِّيَن علَيَْْاَ َ ِ َّفَةِّ َِّ ل

لغَْ 
 
قاَ ِّ َ ِ لرِّ 

 
ُمْ َ فِِّ ِ ُُ يَن َ فِِّ سَبِّيلِّ قُلوُ بْنِّ ٰـرِّحِّ

 
هِّ َ ِ ّـَ لل

 
ِ

يلِّ ۖ بِّ لسَّ
 
ِ

Charities are only for the poor and the needy, and those employed to 
collect them, and those whose hearts are to be reconciled, and for 

[the freedom of] the slaves and the debtors, and in the way of Allah, 
and for the traveller. 
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هُ فرَِّيضَةً  ّـَ لل
 
هِّ ۗ َ ِ ّـَ لل

 
نَ ِ ﴾٦٠ علَِّيٌم حَكِّيٌم ﴿حِّ 

[This is] an ordinance from Allah, and Allah is all-knowing, all-wise.
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لنَّ 
 
ينَ يؤُْذُ نَ ِ ِّ لََّّ

 
نَْمُُ ِ َّ َ يقَُولوُنَ هُوَ َ حِّ ُِذُنُ بِِّ ُِذُنٌ ۚ قُلْ 

هِّ  ّـَ لل
 
ٱ نُ بِّ َّكُُْ يؤُْحِّ نِّيَن  َ خَيْْو ل ؤْحِّ َُ نُ لِّلْ ينَ ءَاحَ َ يؤُْحِّ ِّ ةٌ لِّ لََّّ نوُا۟ رَحَْْ

نكُُْ ۚ حِّ
Among them are those who torment the Prophet, and say, ‘He is an 

ear.’ Say, ‘An ear that is good for you. He has faith in Allah and trusts 
the faithful, and is a mercy for those of you who have faith.’
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ينَ  ِّ لََّّ
 
ِ َ َّ لل

 
َِلِّيٌم ﴿يؤُْذُ نَ رَسُوَ  ِ ﴾٦١ـهِّ لهَمُْ عاََاٌ  

As for those who torment the Apostle of Allah, there is a painful 
punishment for them.
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هِّ لكَُُْ لِّيُْْ  ّـَ لل
 
ٱ لِّفُونَ بِّ هُ َ رَسُويَُْ ّـَ لل

 
َِن يرُْضُو ضُوكُُْ َ ِ َِحَقُ  ۥ   هُ لُُ

نِّيَن ﴿ ن كََنوُا۟ حُؤْحِّ
ِ
﴾٦٢ا

They swear to you by Allah, to please you; but Allah and His Apostle 
are worthier that they should please Him, should they be faithful.
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َّهُۥ حَن يَُُ  َِن و ا۟  َُ ۥ فَ َِلمَْ يعَْلَ هَ َ رَسُولَُ ّـَ لل
 
دِّ ِ ۥ نََرَ جََِنَََّّ ادِّ ٱنََّ لَُ

زْىُ  لخِّْ
 
ِ َ لِِّ يْاَ ۚ ذََٰ ا فِّ ً ٰـلِِّ يُم ﴿خَ لعَْظِّ

 
ِ٦٣﴾

Do they not know that whoever opposes Allah and His Apostle, there 
awaits him the Fire of hell, to remain in it [forever]? That is the great 

disgrace.
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َِن تنََُِّ  فِّقُونَ  ٰـ نَ َُ لْ
 
اَرُ ِ مْ سُورَةٌ تُ يَُْ ا فِِّ قُلُ َ  علَيَِّْْ ََ مْ ۚ نبَِّ ئُُمُ بِّ ِّ ُِّ و

هَ حُ  ّـَ لل
 
نَّ ِ
ِ
تََْزِّءُ  ا۟ ا س ْ

 
اَرُ نَ ﴿قُلِّ ِ ا تََْ ﴾٦٤خْرِّجٌ حَّ

The hypocrites are apprehensive lest a sūrah should be sent down 
against them, informing them about what is in their hearts. Say, ‘Go 
on deriding. Allah will indeed bring out what you are apprehensive 

of.’
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َ َ لئَِِّ سَٱلَتََْمُْ ليََقُولنَُّ  ا كُنَّا نََُوضُ َ ن ََ َّ ن
ِ
ّـَ ا لل

 
ٱ َِبِّ هِّ لعَْبُ ۚ قُلْ 

ۦ كُنتُُْ  ِّ ۦ َ رَسُولِّ تِّهِّ ٰـ َ تََْزِّءُ نَ ﴿َ ءَاي ﴾٦٥تسَ ْ

If you question them [regarding their conduct], they will surely say, 
‘We were just gossiping and amusing ourselves.’ Say, ‘Were you 

deriding Allah, His signs, and His apostles?

The Holy Quran: Surah at-Tawbah



 َ رُ ا۟ قَْ  كَفَرْتُّ ب َّ لََّ تعَْتَاِّ ن ن
ِ
نِّكُُْ ۚ ا ٰـ َ يم

ِ
عْفُ عَن طَٱ ئِّفَةو عَْ  ا
ٱَ  ْ  طَٱ ئِّفَةًۢ بِّ نكُُْ نعَُاِّ  ينَ حِّ  ُمْ كََنوُا۟ حُجْرِّحِّ ﴾٦٦﴿نََّّ

Do not make excuses. You have disbelieved after your faith.’ If We 
forgive a group among you, We will punish another group, for they 

have been guilty.
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ق َـٰ فِّ ٰـ نَ َُ لْ
 
فِّقُونَ َ ِ ٰـ نَ َُ لْ

 
نۢ بعَْضو ِ نكَرِّ  ۚتُ بعَْضُهمُ حِّ  َُ لْ

 
ٱ  يٱَحُْرُ نَ بِّ

 َ عْرُ فِّ َ ي ََ لْ
 
يََُمْ َ ينََْوَْنَ عَنِّ ِ َِيْ ِّ ضُونَ  هَ  ۚقْبِّ ّـَ لل

 
 نسَُوا۟ ِ

فِّقِّ  ٰـ نَ َُ لْ
 
نَّ ِ
ِ
يَْمُْ ۗ ا قُونَ ﴿فنَسَ ِّ ٰـسِّ لفَْ

 
﴾٦٧يَن هُُ ِ

The hypocrites, men and women, are all alike: they bid what is wrong 
and forbid what is right; and are tight-fisted. They have forgotten 

Allah, so He has forgotten them. The hypocrites are indeed the 
transgressors.
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فِّقِّيَن َ ِ ٰـ نَ َُ لْ

 
هُ ِ ّـَ لل

 
لْكُفَّ َ عََ  ِ

 
ٰـتِّ َ ِ فِّقَ ٰـ نَ َُ ِّ لْ ٰـلِِّ َ خَ ينَ ارَ نََرَ جََِنََّّ

هُِمُْ ۚ َ لعََ  َ حَس ْ يْاَ ۚ هِِّ هُ ۖ َ لهَمُْ عَ فِّ ّـَ لل
 
﴾٦٨اَاٌ  حُقِّيٌم ﴿نََمُُ ِ

Allah has promised the hypocrites, men and women, and the faithless, 
the Fire of hell, to remain in it [forever]. That suffices them. Allah has 

cursed them, and there is a lasting punishment for them.
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ن قبَْلِّكُُْ كََنوُ   ينَ حِّ ِّ لََّّ
 
ةً  َ كَ نكُُْ قُوَّ َِشَ َّ حِّ َ ا۟  َِْ ل لًَّ َ  َِحْوََٰ كْثَََ 

ً ا َِ ٰـ
هِّمْ فَ  قِّ ٰـ لَ َ تَعُوا۟ بِِّ َْ تَ س ْ

 
تَعْتُُ فٱَ َْ تَ س ْ

 
قِّ ٱ ٰـ لَ َ كُُْ بِِّ

[Hypocrites! Your case is] similar to those who were before you, who 
were more powerful than you and more abounding in wealth and 
children: they enjoyed their share [of worldly existence]; you too 

enjoy your share,
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ن قبَْ كََمَ  ينَ حِّ ِّ لََّّ
 
تَعَ ِ َْ تَ س ْ

 
هِّمْ َ خُ ِ قِّ ٰـ لَ َ ى خَاضُو  لِّكُُ بِِّ ِّ لََّّ

 
ا۟ ۚ ضْتُُْ كَ

لهُُ ٰـ َِعَْْ طَتْ  ٰـ ئِّكَ حَبِّ َ لـْاَخِّ ُِ۟ ل
 
لُنيَْا َ ِ

 
ٰـ ئِّكَ هُُ مْ فِِّ ِ َ ُِ۟ ل رَةِّ ۖ َ 

ُ نَ ﴿ ٰـسِِّ لخَْ
 
ِ٦٩﴾

just like those who were before you enjoyed their share, and you 
have gossiped [impiously] as they gossiped. They are the ones whose 
works have failed in this world and the Hereafter; and it is they who 

are the losers.
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ينَ حِّ  ِّ لََّّ
 
مْ نبََٱُ ِ ِّ ودَ َ قوَْمِّ ن قبَْلِّهِّمْ قوَْمِّ نوُحو  َ َِلمَْ يٱَتِِّْ َُ عاَدو َ ثَ

ٰـبِّ حَْ ينََ  َِصَْْ يَم َ  هِّ بْرََٰ ِ
َِتَ ا ٰـتِّ ۚ  ؤْتفَِّكَ َُ لْ

 
تَْمُْ رُسُلهُمُ  َ ِ

ٰـتِّ ۖ لبَْيِّ نَ
 
ٱ بِّ

Has there not come to them the account of those who were before 
them —the people of Noah, ʿĀd, and Thamūd, and the people of 

Abraham, the inhabitants of Midian, and the towns that were 
overturned? Their apostles brought them manifest proofs. 
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ا  ََ همُْ  َ فَ ََ هُ لِّيَظْلِّ ّـَ لل
 
َِنفُسَ كََنَ ِ ٰـكِّن كََنوُ ا۟  َ ونَ ل َُ همُْ يظَْلِّ

﴿٧٠﴾

So it was not Allah who wronged them, but it was they who used to 
wrong themselves.
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 َ ٰـتُ ب نَ ؤْحِّ َُ لْ
 
نوُنَ َ ِ ؤْحِّ َُ لْ

 
ِ َ َ َِْ لِّيَٱ ءُ ب عْضو ۚ يٱَحُْرُ نَ عْضُهمُْ 

لْ 
 
عْرُ فِّ َ ينََْوَْنَ عَنِّ ِ ََ لْ

 
ٱ لصَّ بِّ

 
نكَرِّ َ يقُِّيموُنَ ِ لوَٰةَ َ يؤُْتوُنَ َُ

هَ  َ  ّـَ لل
 
يعُونَ ِ كَوٰةَ َ يطُِّ لزَّ

 
ۥ  ِۚ رَسُولَُ

But the faithful, men and women, are comrades of one another: they 
bid what is right and forbid what is wrong and maintain the prayer, 

give the zakāt, and obey Allah and His Apostle. 

The Holy Quran: Surah at-Tawbah



ٰـ ئِّكَ  َ َّ ُِ۟ ل لل
 
همُُ ِ حَُْ هَ عَزِّيزٌ حَ سَيَْْ ّـَ لل

 
نَّ ِ
ِ
﴾٧١كِّيٌم ﴿ـهُ ۗ ا

It is they to whom Allah will soon grant His mercy. Indeed Allah is all-
mighty, all-wise.
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 َُ لْ
 
نِّيَن َ ِ ؤْحِّ َُ لْ

 
هُ ِ ّـَ لل

 
ٰـتو تَْ َ عََ  ِ ٰـتِّ جَنَّ نَ اَ ؤْحِّ تَِّ ن تََْ رِّى حِّ

يْاَ َ حَ  ينَ فِّ ِّ ٰـلِِّ رُ خَ ٰـ نََّْ لَْْ
 
ٰـكِّنَ طَيِّ بَةً فِِّ جَ ِ ٰـتِّ عَْ نو ۚ سَ نَّ

َِكْبََُ  هِّ  ّـَ لل
 
نَ ِ نٌ حِّ  ضْوََٰ لْ  َۚ رِّ

 
لفَْوْزُ ِ

 
َ هُوَ ِ لِِّ يُم ﴿ ذََٰ ﴾٧٢عَظِّ

Allah has promised the faithful, men and women, gardens with 
streams running in them, to remain in them [forever], and good 

dwellings in the Gardens of Eden. Yet Allah’s pleasure is greater [than 
all these]; that is the great success.
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لْ 
 
هِّ ِّ ِ ٰـ ُ جَ لنَّبِِّ

 
ٰـ ٱيََُاَ ِ َ فِّقِّينَ ي ٰـ نَ َُ لْ

 
مْ ۚ َ حَ كُفَّارَ َ ِ غْلظُْ علَيَِّْْ

 
ٱَْ ىُٰٰمْ  َ ِ
يُْ ﴿ صِّ ََ لْ

 
ُ ۖ َ بِّئسَْ ِ ﴾٧٣جََِنََّّ

O Prophet! Wage jihād against the faithless and the hypocrites, and 
be severe with them. Their refuge shall be hell, and it is an evil 

destination.
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هِّ حَا قاَلوُا۟  َ  ّـَ لل
 
ٱ لِّفُونَ بِّ لْ يَُْ

 
ةَ ِ ََ َ  كُفْرِّ َ كَفَرُ ا۟ بعَْ لقََْ  قاَلوُا۟ كََِّ
ا لمَْ  ََ هِّمْ َ هَُوا۟ بِّ َِّ ٰـ سْلَ

ِ
ينَاَلوُا۟ ۚا

They swear by Allah that they did not say it. But they certainly did 
utter the word of unfaith and renounced faith after their islām. They 

contemplated what they could not achieve, 
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َِغْنىَُٰ َ حَا  َِنْ  لَّْ  
ِ
و ا۟ ا َُ ننقََ ۥ حِّ هُ َ رَسُولُُ ّـَ لل

 
ن مُ ِ

ِ
ۦ ۚ فاَ ِّ فضَْلِِّ

َّهمُْ ۖ ا ل يتَُوبوُا۟ يكَُ خَيًْْ

and they were vindictive only because Allah and His Apostle had 
enriched them out of His grace. Yet if they repent, it will be better for 

them; 
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ن 
ِ
ُمُ َ ا ُْ َّوْا۟ يعَُاِّ   يتََوَل

 
َِلِّيماً فِِّ ِ هُ عاََابًِ  ّـَ لل

 
رَةِّ ۚ  َ ِ لـْاَخِّ

 
حَا لُنيَْا َ ِ

و ۢ  َ  ن َ لَِّ لَْْرْضِّ حِّ
 
يْو ﴿لهَمُْ فِِّ ِ ﴾٧٤لََّ نصَِّ

but if they turn away, Allah shall punish them with a painful 
punishment in this world and the Hereafter, and they shall not find on 

the earth any guardian or helper.
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 ْ هَ لئَِِّ ّـَ لل
 
هََ  ِ ٰـ نْ عَ نَْمُ حَّ ِّ َ حِّ ن فضَْلِِّ قنََّ  ءَاتىَٰناَ حِّ ۦ لنَصََّ َّ

لِّحِّينَ  ٰـ لصَّ
 
نَ ِ ﴾٧٥﴿َ لنَكَُوننََّ حِّ

Among them are those who made a pledge with Allah: ‘If He gives us 
out of His grace, we will surely give the zakāt and we will surely be 

among the righteous.’
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 ِّ ن فضَْلِِّ ٱ  ءَاتىَٰمُ حِّ  ََّ َ َّ فلَ ۦ َ توََل لوُا۟ بِّهِّ هُ حُعْرِّضُونَ ۦ بَِِّ وا۟  َّ
﴿٧٦ ﴾

But when He gave them out of His grace, they begrudged it and 
turned away, being disregardful.
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لََٰ يوَْمِّ يلَقَْ فٱَعَْقَهَِمُْ نِّفَاقاً فِِّ قُلوُ 
ِ
مْ ا ِّ ُِّ َّ لل

 
َِخْلفَُوا۟ ِ ٱ   ََ ـهَ حَا وْنهَُۥ بِّ

بوُ ا كََنوُا۟ يكَْاِّ ََ ﴾ ٧٧نَ ﴿َ عَُ  هُ َ بِّ

So He caused hypocrisy to ensue in their hearts until the day they will 
encounter Him, because of their going back on what they had 

promised Allah and because of the lies they used to tell.
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 َ هَ ي ّـَ لل
 
َِنَّ ِ و ا۟  َُ وَىُٰٰ َِلمَْ يعَْلَ هُْ َ نََْ َّ َّ عْلََُ سِِّ هَ علَ ّـَ لل

 
َِنَّ ِ مُ مْ َ  ٰـ

لغُْيُو ِّ ﴿
 
ِ٧٨ ﴾

Do they not know that Allah knows their secret [thoughts] and [hears] 
their secret talks, and that Allah is knower of all that is Unseen?
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عِّ  وِّ  طَّ َُ لْ
 
زُ نَ ِ َِّ ينَ يلَْ ِّ لََّّ

 
نِّيَن فِِّ ِ ؤْحِّ َُ لْ

 
نَ ِ ٰـتِّ يَن حِّ َ قَ لصَّ

 
ِ

لََّّ جُِْ 
ِ
ُ  نَ ا ينَ لََّ يَُِّ ِّ لََّّ

 
نَُْ َ ِ مْ َۙ هُْ فيَسَْخَرُ نَ حِّ

Those who blame the voluntary donors from among the faithful 
concerning the charities— and as for those who do not find [anything] 

except [what] their means [permit], they ridicule them—
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رَ  نَْمُْ َ لهَمُْ عَ سََِّ هُ حِّ ّـَ لل
 
َِلِّيٌم ﴿ِ ﴾٧٩اَاٌ  

Allah shall put them to ridicule, and there is a painful punishment for 
them.
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تَ  َِْ  لََّ تسَ ْ تَغْفِّرْ لهَمُْ  س ْ
 
تَ ِ ن تسَ ْ

ِ
ينَ غْفِّرْ لهَمُْ ا بْعِّ غْفِّرْ لهَمُْ س َ

هُ لهَُ ّـَ لل
 
ةً فلَنَ يغَْفِّرَ ِ ُمْ كَ حَرَّ ٱنَََّّ َ بِّ لِِّ ِّ مْ ۚ ذََٰ هِّ َ رَسُولِّ للّـَ

 
ٱ ۦ ۗفَرُ ا۟ بِّ

Whether you plead forgiveness for them or do not plead forgiveness 
for them, even if you plead forgiveness for them seventy times, Allah 
shall never forgive them because they defied Allah and His Apostle; 
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هُ  ّـَ لل
 
لفَْ َ ِ

 
لقَْوْمَ ِ

 
ى ِ قِّيَن ﴿لََّ يََْ ِّ ﴾٨٠ٰـسِّ

and Allah does not guide the transgressing lot.
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قْعَ ِّ  ََ َّفُونَ بِّ خَل َُ لْ
 
َّ فرَِّحَ ِ لل

 
ٰـفَ رَسُو ِّ ِ لَ ْ خِّ َِن هِّ ـهِّ َ كَرِّهُو ا۟ 

َِنفُ  لِّهِّمْ َ  ٱحَْوََٰ هُِّ  ا۟ بِّ ٰـ َّ يَُُ لل
 
يلِّ ِ هِّمْ فِِّ سَبِّ ـهِّ َ قاَلوُا۟ لََّ تنَفِّرُ ا۟ سِّ
لمَْرِّ  ۗ

 
فِِّ ِ

Those who were left behind exulted for their sitting back against [the 
command of] the Apostle of Allah, and were reluctant to wage jihād

with their possessions and persons in the way of Allah, and they said, 
‘Do not go forth in this heat.’
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اقُلْ  َِشَُ  حَرا  َ َّوْ كََنوُا۟ يفَْقَهوُ ۚنََرُ جََِنََّّ ﴾ ٨١نَ ﴿ ل

Say, The fire of hell is severer in heat, should they understand.
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بُونَ كُوا۟ كَثِّيًْا جَزَِ ءًۢ بِّ فلَيَْضْمَكُوا۟ قلَِّيلًً َ ليَْبْ  ا كََنوُا۟ يكَْس ِّ ََ
﴿٨٢﴾

So let them laugh a little; much will they weep as a requital for what 
they used to earn.
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لََٰ طَٱ  
ِ
هُ ا ّـَ لل

 
جَعَكَ ِ ن رَّ

ِ
سْتَ فاَ

 
نَْمُْ فٱَ ـاَْنوُكَ لِّلخُْرُ جِّ ئِّفَةو حِّ 

 َ َِب ىَ  رُجُوا۟ حَعِّ َّن تَْ تِّلوُا۟ حَعِّ فقَُل ل ٰـ ا ًۖ ا َ لنَ تقَُ ىَ عَُ  ا

If Allah brings you back [from the battlefront] to a group of them and 
they seek your permission to go forth, say, ‘You shall never go forth 

with me, and you shall not fight with me against any enemy. 
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نَّكُُْ 
ِ
لقُْعُودِّ َِ ا

 
ٱ يتُُ بِّ قْعُُ  ا۟ حَ رَضِّ

 
ةو فٱَ َ  حَرَّ لِّفِّيَن ﴿ َّ ٰـ لخَْ

 
﴾ ٨٣عَ ِ

You were indeed pleased to sit back the first time, so sit back with 
those who stay behind.’
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نَُْ  َِحَ و حِّ  َِبًَ ا َ لََّ تقَُ َ لََّ تصَُلِّ  علََٰ   اتَ   ۦ ۖم حَّ مْ علََٰ قبََِّْهِّ
هِّ َ رَسُ  للّـَ

 
ٱ ُمْ كَفَرُ ا۟ بِّ نََّّ

ِ
ۦ َ حَاتوُا۟ َ هُْ فَ ا ِّ قُونَ ﴿ولِّ ﴾ ٨٤ٰـسِّ

And never pray over any of them when he dies, nor stand at his 
graveside. They indeed defied Allah and His Apostle and died as 

transgressors.
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لهُمُْ َ َِ  َِحْوََٰ بْكَ  ا يرُِّيَ لََّ تعُْجِّ ََ َّ ن
ِ
ُ هُْ ۚ ا ٰـ َ َُُ ْ ل َِن يعَُاِّ  هُ  ّـَ لل

 
اَ ُ  ِ ُِّ م 

َِنفُسُ  لُنيَْا َ تزَْهَقَ 
 
فِّرُ نَ ﴿فِِّ ِ ٰـ ﴾ ٨٥همُْ َ هُْ كَ

Let not their possessions or their children impress you. Allah only 
desires to punish them with these in this world, and that their souls 

may depart while they are faithless.
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نُ  َِنْ ءَاحِّ ُِنزِّلتَْ سُورَةٌ  ذَِ  
ِ
هُِّ   َ ا ٰـ هِّ َ جَ ّـَ لل

 
ٱ ِّ وا۟ بِّ ا۟ حَعَ رَسُولِّ

وْ ِّ حِّ  لطَّ
 
ُِ۟ لوُا۟ ِ سْتـَاَْنكََ 

 
ينَ نَْمُْ َ قاَلوُا۟ ذَرْنََ نَ ِ عِّ ِّ ٰـ لقَْ

 
عَ ِ كُن حَّ

﴿٨٦﴾
When a sūrah is sent down [declaring]: ‘Have faith in Allah, and wage 

jihād along with His Apostle, the affluent among them ask you for 
leave, and say, ‘Let us remain with those who sit back.’
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لخَْوَ 
 
عَ علََٰ قُ رَضُوا۟ بِّٱنَ يكَُونوُا۟ حَعَ ِ مْ فهَمُْ لََّ الِّفِّ َ طُبِّ ِّ ُِّ لوُ

﴾٨٧يفَْقَهوُنَ ﴿

They are pleased to be with those who stay back, and their hearts 
have been sealed. So they do not understand.
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ينَ ءَاحَ  ِّ لََّّ
 
سُوُ  َ ِ لرَّ

 
ٰـكِّنِّ ِ َ هَُ  ا۟ بِّ ل ٰـ لِّهِّمْ نوُا۟ حَعَهُۥ جَ ٱحَْوََٰ

 َ ٰـ ئِّكَ ل َ ُِ۟ ل هِّمْ ۚ َ  َِنفُسِّ  َ َ ُِ۟ ل َٰتُ ۖ َ  لخَْيَْْ
 
فْلِّمُونَ همُُ ِ َُ لْ

 
ٰـ ئِّكَ هُُ ِ

﴿٨٨﴾
But the Apostle and the faithful who are with him wage jihād with 
their possessions and persons, and to such belong all the blessings, 

and it is they who are the felicitous.
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ٰـتو تَْ  هُ لهَمُْ جَنَّ ّـَ لل
 
لَْْ َِعَ َّ ِ

 
اَ ِ تَِّ ن تََْ يَْ رِّى حِّ ينَ فِّ ِّ ٰـلِِّ رُ خَ ٰـ ا ۚ نََّْ
يُم ﴿ لعَْظِّ

 
لفَْوْزُ ِ

 
ِ َ لِِّ ﴾ ٨٩ذََٰ

Allah has prepared for them gardens with streams running in them, to 
remain in them [forever]. That is the great success.
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لَْْعْرَ 
 
نَ ِ رُ نَ حِّ عَاِّ  َُ لْ

 
ينَ ا ِّ لِّيُؤْذَنَ لهَمُْ َ قَ َ جَٱ ءَ ِ ِّ لََّّ

 
عََ  ِ

ۥ ۚ س َ  هَ َ رَسُولَُ ّـَ لل
 
ينَ كَفَرُ كَاَبوُا۟ ِ ِّ لََّّ

 
يبُ ِ نَْمُْ عاََاٌ  يُصِّ  ا۟ حِّ

﴾٩٠َِلِّيٌم ﴿
Some of the Bedouins who sought to be excused came so that they 

may be granted leave [to stay back]; while those who lied to Allah and 
His Apostle sat back. Soon there shall visit the faithless among them a 

painful punishment.
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لضُعَفَٱ ءِّ َ لََّ عَ 
 
َّيسَْ علََ ِ رْضََٰ َ لََّ عَ ل ََ لْ

 
ينَ لََّ لَ ِ ِّ لََّّ

 
لَ ِ

ذَ 
ِ
ُ  نَ حَا ينُفِّقُونَ حَرَجٌ ا هِّ َ رَ يَُِّ ۦ ۚ حَا ا نصََمُوا۟ لِّلّـَ ِّ سُولِّ
يلو ۚ ن سَبِّ نِّيَن حِّ مْس ِّ َُ لْ

 
هُ غفَُورٌ رَّحِّ علََ ِ ّـَ لل

 
﴾٩١يٌم ﴿َ ِ

There is no blame on the weak, nor on the sick, nor on those who do 
not find anything to spend, so long as they are sincere to Allah and His 
Apostle. There is no [cause for] blaming the virtuous, and Allah is all-

forgiving, all-merciful.
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َِتوَْ  ذَا حَٱ  
ِ
ينَ ا ِّ لََّّ

 
لهَمُْ قُلتَْ َ لََّ علََ ِ َِّ ُ  حَٱ  كَ لِّتَمْ َِجِّ  لَْ  

َّوا۟  َّ  لُكُُْ علَيَْهِّ توََل نَ َِحِّْْ َِلََّّ يَُِّ َِعْيُنَُمُْ تفَِّيضُ حِّ حْعِّ حَزَنًَ  لَّ
 
ُ  ا۟ ِ

﴾ ٩٢حَا ينُفِّقُونَ ﴿
Nor [is there any blame] on those to whom, when they came to you 
to provide them with a mount, you said, ‘I do not find any mount for 

you,’ and they turned back, their eyes flowing with tears, grieved 
because they did not find any means to spend.
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ينَ  ِّ لََّّ
 
يلُ علََ ِ بِّ لسَّ

 
ا ِ ََ َّ ن
ِ
نوُنكََ َ هُْ ا َِغْنِّيَٱ ءُ ۚ رَضُوا۟  يسَْتـَاِّْ  

لخَْوَالِّفِّ  َ 
 
هُ علََٰ قُ بِّٱنَ يكَُونوُا۟ حَعَ ِ ّـَ لل

 
مْ فهَمُْ لََّ طَبَعَ ِ ِّ ُِّ لوُ
ونَ ﴿ َُ ﴾٩٣يعَْلَ

The blame lies only on those who ask leave of you [to stay behind] 
though they are well-off. They are pleased to be with those who stay 

back; Allah has set a seal on their hearts, so they do not know [the 
outcome of their conduct].
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ذَا رَجَ 
ِ
ليَْكُُْ ا

ِ
رُ نَ ا مْ ۚ قُل لََّّ يعَْتَاِّ ليَِّْْ

ِ
رُ ا۟ لنَ نؤُْحِّ عْتُُْ ا نَ  تعَْتَاِّ

نْ  هُ حِّ ّـَ لل
 
للكَُُْ قَْ  نبََّٱنَََ ِ

 
لكَُُْ َِخْبَارِّكُُْ ۚ َ سَيََْى ِ هُ عََْ ّـَ ۥَ رَسُول لُُ

They will offer you excuses when you return to them. Say, ‘Do not 
make excuses; we will never believe you. Allah has informed us of 

your state of affairs. Allah and His Apostle will observe your conduct, 
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لْ ثَُُّ 
 
ِ ِّ ٰـلَِّ لََٰ عَ ِ

َ ةِّ فيَُ ترَُدُ نَ ا ٰـ هَ لشَّ
 
ا كُنتُُْ غَيْبِّ َ ِ ََ نبَِّ ئكُُُ بِّ
لوُنَ ﴿ ََ ﴾٩٤تعَْ

then you will be returned to the Knower of the sensible and the 
Unseen, and He will inform you concerning what you used to do.’
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ِ
هِّ لكَُُْ ا ّـَ لل

 
ٱ يَحْلِّفُونَ بِّ مْ س َ ليَِّْْ

ِ
نقَلبَْتُُْ ا

 
 لِّتُعْرِّضُوا۟ عَنَْمُْ ۖذَا ِ

ُمْ  نََّّ
ِ
ا كََنوُ رِّجْسٌ ۖ َ حَٱَْ ىُٰٰمْ جََِ فٱَعَْرِّضُوا۟ عَنَْمُْ ۖ ا ََ ُ جَزَِ ءًۢ بِّ ا۟ نََّّ

بُونَ ﴿ ﴾٩٥يكَْس ِّ
They will swear to you by Allah, when you return to them, that you 

may leave them alone. So leave them alone. They are indeed filth, and 
their refuge shall be hell, a requital for what they used to earn.
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ضَوْا۟ عَ  لِّفُونَ لكَُُْ لِّتََْ ن ترَْضَوْا۟ يَُْ
ِ
هَ لََّ نَْمُْ ۖ فاَ ّـَ لل

 
نَّ ِ
ِ
عَنَْمُْ فاَ

ٰـسِّ  لفَْ
 
لقَْوْمِّ ِ

 
﴾٩٦قِّيَن ﴿يرَْضََٰ عَنِّ ِ

They swear to you that you may be reconciled to them. But even if 
you are reconciled to them Allah shall not be reconciled to the 

transgressing lot.
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َِشَُ  كُفْرًا َ نِّفَ  لَْْعْرَاُ  
 
َِلََّّ يعَْ ِ َِجَْ رُ  وا۟ حُُ  دَ حَٱ  اقاً َ  َُ لَ

ۦ ۗ ِّ هُ علََٰ رَسُولِّ ّـَ لل
 
هُ علَِّيٌم حَكِّيمٌ َِنزََ  ِ ّـَ لل

 
ِ َ﴿٩٧﴾

The Bedouins are more obdurate in unfaith and hypocrisy, and more 
apt to be ignorant of the precepts that Allah has sent down to His 

Apostle, and Allah is all-knowing, all-wise.
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اُ حَ  لَْْعْرَا ِّ حَن يتََّخِّ
 
نَ ِ َ َ حِّ َّصُ بِّكُُُ ا ينُفِّقُ حَغْرَحًا َ ي ب تَََ

 
 
مْ دَِ ئِّرَةُ ِ َ ِ ئِّرَ ۚ علَيَِّْْ لَّ

 
يعٌ ِ هُ ََِّّ ّـَ لل

 
وْءِّ ۗ َ ِ ﴾ ٩٨ علَِّيٌم ﴿لسَّ

Among the Bedouins are those who regard what they spend as a loss, 
and they watch for a reversal of your fortunes. Theirs shall be an 

adverse turn of fortune, and Allah is all-hearing, all-knowing.
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ل
 
ٱ نُ بِّ لَْْعْرَا ِّ حَن يؤُْحِّ

 
نَ ِ لـْاََ حِّ

 
ليَْوْمِّ ِ

 
هِّ َ ِ ّـَ اُ حَا ل رِّ َ يتََّخِّ خِّ

هِّ  َ  للّـَ
 
نَ  ِ ٰـتو عِّ َ سُو ِّ ۚ َِ ينُفِّقُ قُرُب لرَّ

 
تِّ ِ اَ قُرْبةٌَ صَلوَََٰ نََّّ

ِ
لَْ  ا

َّهمُْ ۚ ل
Yet among the Bedouins are [also] those who believe in Allah and the 

Last Day, and regard what they spend as [a means of attaining] 
nearness to Allah and the blessings of the Apostle. Look! It shall 

indeed bring them nearness, 
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لهُمُُ  يُْ خِّ هُ فِِّ رَحَْْ س َ للّـَ
 
هَ غفَُ ِ ّـَ لل

 
نَّ ِ
ِ
 ۦ ۗ ا يٌم ﴿تِّهِّ ﴾٩٩ورٌ رَّحِّ

and Allah will admit them into His mercy. Indeed Allah is all-forgiving, 
all-merciful.
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نَ  لوُنَ حِّ لَْْ َّ
 
قُونَ ِ بِّ ٰـ لسَّ

 
لَْْنصَ َ ِ

 
رِّينَ َ ِ ٰـجِّ هَ َُ لْ

 
ينَ ِ ِّ لََّّ

 
ارِّ َ ِ

 َ ضَِّ ٰـنو رَّ حْسَ
ِ
َّبَعُوهُ بِِّ ت

 
هُ عَنَْمُْ َ رَضُو ِ ّـَ لل

 
عَنْهُ ا۟  ِ

The early vanguard of the Emigrants and the Helpers and those who 
followed them in virtue, —Allah is pleased with them and they are 

pleased with Him, 
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َِعَ َّ  رِّىَ  ٰـتو تَْ رُ خ َـٰلهَمُْ جَنَّ ٰـ لَْْنََّْ
 
تََاَ ِ َِبًَ ا ۚ تََْ يْٱَ   ينَ فِّ ِّ لِِّ

يُم ﴿ لعَْظِّ
 
لفَْوْزُ ِ

 
ِ َ لِِّ ﴾١٠٠ذََٰ

and He has prepared for them gardens with streams running in them, 
to remain in them forever. That is the great success.
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لَْْعْرَ 
 
نَ ِ نْ حَوْلكَُُ حِّ  ََّ نْ َ حِّ فِّقُونَ ۖ َ حِّ ٰـ ينةَِّ ۖ ا ِّ حُنَ ِّ ََ لْ

 
َِهْلِّ ِ

لنِّ فَاقِّ لََّ تعَْلَ 
 
َُ حَرَدُ ا۟ علََ ِ نُ نعَْلَ همُْ ۖ نََْ ُم حَّ َُ ُُ نُعَاِّ  تيَْنِّ همُْ ۚ س َ رَّ

لََٰ عاََا و عَظِّ 
ِ
﴾١٠١يمو ﴿ثَُُّ يرَُدُ نَ ا

There are hypocrites among the Bedouins around you and among the 
townspeople of Madinah, steeped in hypocrisy. You do not know 

them; We know them, and We will punish them twice, then they shall 
be consigned to a great punishment.
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 ِّ ُِّ فوُا۟ بِّاُنوُ عْتَََ
 
لِّحًا َ ءَاخَرَ مْ خَلطَُوا۟ عََْلًً صَ َ ءَاخَرُ نَ ِ ٰـ

َِن يتَُوَ   هُ  ّـَ لل
 
َّ سَيِّ ئاً عَسَ ِ لل

 
نَّ ِ
ِ
مْ ۚ ا يٌم  علَيَِّْْ ـهَ غفَُورٌ رَّحِّ

﴿١٠٢﴾
[There are] others who have confessed to their sins, having mixed up 
righteous conduct with other that was evil. Maybe Allah will accept 

their repentance. Indeed Allah is all-forgiving, all-merciful.
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لِّهِّمْ صََ قةًَ تُ  َِحْوََٰ نْ 
اَ َ صَلِّ  علَيَِّْْ طَهِّ رُهُْ َ تزَُكِّ  خُاْ حِّ ُِّ م  مْ ۖ يِّْ

َّهمُْ ۗ نَّ صَلوَٰتكََ سَكَنٌ ل
ِ
يعٌ علَِّيمٌ ا هُ ََِّّ ّـَ لل

 
ِ َ﴿١٠٣﴾

Take charity from their possessions to cleanse them and purify them 
thereby, and bless them. Indeed your blessing is a comfort to them, 

and Allah is all-hearing, all-knowing.
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هَ هُ  ّـَ لل
 
َِنَّ ِ و ا۟  َُ لتَّوْبةََ عَ َِلمَْ يعَْلَ

 
ۦ َ يٱَخُْاُ وَ يقَْبَلُ ِ هِّ بَادِّ نْ عِّ
 
 
هَ هُوَ ِ ّـَ لل

 
َِنَّ ِ ٰـتِّ َ  َ قَ لصَّ

 
يُم ﴿ِ حِّ لرَّ

 
اُ  ِ ﴾١٠٤لتَّوَّ

Do they not know that it is Allah who accepts the repentance of His 
servants and receives the charities, and that it is Allah who is the All-

clement, the All-merciful?
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هُ  للّـَ
 
لوُا۟ فسََيََْى ِ عَْْ

 
ۥَ قُلِّ ِ لكَُُْ َ رَسُولُُ نوُنَ ۖ  عََْ ؤْحِّ َُ لْ

 
ِ َ

لغَْ 
 
ِ ِّ ٰـلَِّ لََٰ عَ ِ

دُ نَ ا َ ةِّ فيَُ َ سَتََُ ٰـ هَ لشَّ
 
ا كُنتُُْ يْبِّ َ ِ ََ نبَِّ ئكُُُ بِّ
لوُنَ ﴿ ََ ﴾١٠٥تعَْ

And say, ‘Go on working: Allah will see your conduct, and His Apostle 
and the faithful [as well], and you will be returned to the Knower of 

the sensible and the Unseen, and He will inform you concerning what 
you used to do.
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للَّ 
 
َحْرِّ ِ ُمْ َ ءَاخَرُ نَ حُرْجَوْنَ لِّْ ُُ ا يعَُاِّ  حَّ

ِ
ا يتَُوُ  ـهِّ ا حَّ

ِ
 َ ا

هُ علَِّيٌم حَكِّ  ّـَ لل
 
مْ ۗ َ ِ ﴾١٠٦يٌم ﴿علَيَِّْْ

[There are] others waiting Allah’s edict: either He shall punish them, 
or turn to them clemently, and Allah is all-knowing, all-wise.
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 َ ً ا ضِّ َاُ ا۟ حَسْجِّ تَّ
 
ينَ ِ ِّ لََّّ

 
نِّ ارًا َ كُفْرًا َ تفَْرِّ َ ِ ؤْحِّ َُ لْ

 
يَن يقًۢا بيَْنَ ِ

هَ  للّـَ
 
نْ حَارََ  ِ ََ رْصَادًا لِّ 

ِ
ن قبَْلُ َۚ ا ۥ حِّ َ رَسُولَُ

As for those who took to a mosque for sabotage and for defiance, and 
to cause division among the faithful, and for the purpose of ambush 

[used] by those who have fought Allah and His Apostle before —
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لََّّ َ ليََحْلِّفُنَّ 
ِ
َِرَدْنٱَ  ا نْ 

ِ
َ ا هُ ي ّـَ لل

 
نَِٰ ۖ َ ِ لمُْس ْ

 
ٰـاِّ  ِ ُمْ لكََ نََّّ

ِ
بوُنَ شْهَُ  ا

﴿١٠٧﴾

they will surely swear: ‘We desired nothing but good,’ and Allah bears 
witness that they are indeed liars.
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سْ  ََ َّ َِبًَ ا ۚ ل يهِّ  لتَّقْ لََّ تقَُمْ فِّ
 
سَ علََ ِ ُِسِّ    ٌ َِ َّ ِّ يوَْمو جِّ نْ  وَىٰ حِّ

يهِّ رِّ  يهِّ ۚ فِّ َِن تقَُومَ فِّ َِن يتََ َِحَقُ  بوُنَ  هُ جَاٌ  يُُِّ للّـَ
 
طَهَّرُ ا۟ ۚ َ ِ

هِّ رِّينَ ﴿ طَّ َُ لْ
 
بُ ِ ﴾ ١٠٨يُُِّ

Do not stand in it ever! A mosque founded on Godwariness from the 
[very] first day is worthier that you stand in it [for prayer]. Therein are 

men who love to keep pure, and Allah loves those who keep pure.
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نهَُۥ عَ  ٰـ سَ بنُْيَ َِسَّ نْ  ََ هِّ َِفَ ّـَ لل
 
نَ ِ َِم لَٰ تقَْوَىٰ حِّ نو خَيٌْْ  ضْوََٰ َ رِّ

نهَُۥ علََٰ  ٰـ سَ بنُْيَ َِسَّ نْ  نََّْ حَّ
 
ۦ فِِّ نََرِّ  شَفَا جُرُفو هَارو فٱَ ارَ بِّهِّ

ۗ َ جََِنََّّ
Is he who founds his building on Godwariness and [the pursuit of 

Allah’s] pleasure better-off or he who founds his building on the brink 
of a collapsing bank which collapses with him into the fire of hell? 
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هُ  ّـَ لل
 
لظَّ َ ِ

 
لقَْوْمَ ِ

 
ى ِ يَن ﴿لََّ يََْ ِّ َِّ لِّ ﴾١٠٩ٰـ

And Allah does not guide the wrongdoing lot.
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 َ ى ب ِّ لََّّ
 
نَُمُُ ِ ٰـ عَ نوَْا۟ رِّيبَةً فِِّ قُلوُ لََّ يزََاُ  بنُْيَ َِن تقََطَّ لَّْ  

ِ
مْ ا ِّ ُِّ

هُ علَِّيٌم حَ  ّـَ لل
 
ُمْ ۗ َ ِ ُُ ﴾١١٠كِّيٌم ﴿قُلوُ

The building they have built will never cease to be [a source of] 
disquiet in their hearts until their hearts are cut into pieces, and Allah 

is all-knowing, all-wise.
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ؤْ  َُ لْ
 
نَ ِ ىٰ حِّ شْتَََ

 
هَ ِ ّـَ لل

 
نَّ ِ
ِ
َِنفُسَهمُْ َ َِ ا نِّيَن  لهَمُ بِّٱنََّ لهَمُُ حِّ حْوََٰ

تِّلوُنَ فِِّ سَ  ٰـ لجَْنَّةَ ۚ يقَُ
 
هِّ فيَقَْتُلُ ِ ّـَ لل

 
يلِّ ِ ا ونَ َ يقُْتلَوُنَ ۖ َ عْ ً بِّ
لتَّوْرَىةِّٰ 

 
لقُْرْءَانِّ ۚعلَيَْهِّ حَقاا فِِّ ِ

 
يلِّ َ ِ نَِّ

ِ
لَّْ
 
ِ َ

Indeed Allah has bought from the faithful their souls and their 
possessions for paradise to be theirs: they fight in the way of Allah, 

kill, and are killed. A promise binding upon Him in the Torah and the 
Evangel and the Qurʾān. 
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َّ َ حَنْ  لل
 
نَ ِ ۦ حِّ هِّ ُ ا۟ َِْ فَِٰ بِّعَهْ ِّ تَبشِّْْ س ْ

 
ى ـهِّ ۚ فٱَ ِّ لََّّ

 
كُُُ ِ بِّبيَْعِّ

 
 
َ هُوَ ِ لِِّ ۦ ۚ َ ذََٰ يُم ﴿بَِيعَْتُُ بِّهِّ لعَْظِّ

 
﴾١١١لفَْوْزُ ِ

And who is truer to his promise than Allah? So rejoice in the bargain 
you have made with Him, and that is the great success.
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لمَْ 
 
ُ  نَ ِ بِّ ٰـ لعَْ

 
ٰـ ئِّبُونَ ِ لتَّ

 
ِ 

 
ٰـ ئِّمُونَ ِ لسَّ

 
ُ  نَ ِ َِّ عُونَ ٰـ كِّ َٰ لرَّ

 ََ لْ
 
ٱ رُ نَ بِّ لـْاَحِّ

 
ُ  نَ ِ ٰـجِّ لسَّ

 
لنَّاهُونَ عَنِّ ِ

 
نكَرِّ عْرُ فِّ َ ِ َُ لْ

 
ِ

هِّ ۗ ّـَ لل
 
فِّظُونَ لِّحُُ  دِّ ِ ٰـ لمَْ

 
نِّينَ َ ِ ؤْحِّ َُ لْ

 
ِ ِّ ﴾١١٢﴿َ بشَِّْ 

[The faithful are] penitent, devout, celebrators of Allah’s praise, 
wayfarers, who bow [and] prostrate [in prayer], bid what is right and 
forbid what is wrong, and keep Allah’s bounds —and give good news 

to the faithful.
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ينَ ءَ  ِّ لََّّ
 
ِ َ  ِّ تَغْفِّرُ حَا كََنَ لِّلنَّبِِّ َِن يسَ ْ َ احَنوُ ا۟  شِّْْكِّيَن َ ل َُ وْ  ا۟ لِّلْ

نۢ بعَْ  ٰ حِّ ََ ُِ۟ لَِّ قُرْ َ لهَمُْ َِ كََنوُ ا۟  لجَْمِّ  ِّ حَا تبََينَّ
 
ٰـبُ ِ َِصَْْ ُمْ  يمِّ نََّّ

﴿١١٣﴾
The Prophet and the faithful may not plead for the forgiveness of the 

polytheists, even if they should be [their] relatives, after it has 
become clear to them that they will be the inmates of hell.

The Holy Quran: Surah at-Tawbah



يمَ  هِّ بْرََٰ ِ
تِّغْفَارُ ا س ْ

 
لََّّ عَن حَّ َ حَا كََنَ ِ

ِ
َبِّيهِّ ا هُ  لِّْ يََّ

ِ
َ ةو َ عََ هَٱ  ا وْعِّ

َّهُ  َِن ۥ   َ لَُ ا تبََينَّ ََّ َ َِ حِّ فلَ هِّ تبََََّ ّـَ يَم لََْ ۥ عَُ  ٌّ لِّ ل هِّ بْرََٰ ِ
نَّ ا
ِ
هٌ حَلِّيٌم نْهُ ۚ ا َٰ َّ 

﴿١١٤﴾
Abraham’s pleading forgiveness for his father was only to fulfill a 

promise he had made him. So when it became manifest to him that he 
was an enemy of God, he repudiated him. Indeed Abraham was most 

plaintive and forbearing.
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لَّ قوَْ  هُ لِّيُضِّ ّـَ لل
 
ذْ هََ ىُٰٰمْ َ حَا كََنَ ِ

ِ
ا بعََْ  ا َ لهَُحًۢ ٰ يبَُينِّ  ا حَتََّّ م حَّ
هَ بِّكُِّ   ّـَ لل

 
نَّ ِ
ِ
ءو علَِّيٌم ﴿يتََّقُونَ ۚ ا ﴾١١٥ شََْ

Allah does not lead any people astray after He has guided them until 
He has made clear to them what they should beware of. Indeed Allah 

has knowledge of all things.
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 ََـٰ لسَّ
 
ۥ حُلُْْ ِ هَ لَُ ّـَ لل

 
نَّ ِ
ِ
ىِّ ا لَْْرْضِّ ۖ يُُْ

 
تِّ َ ِ يتُ ۚ َ حَا وََٰ َِّ ُ ۦ َ ي
و ۢ  ن َ لَِّ هِّ حِّ للّـَ

 
ن دُ نِّ ِ يْو ﴿لكَُُ حِّ  ﴾١١٦ َ لََّ نصَِّ

Indeed to Allah belongs the kingdom of the heavens and the earth. He 
gives life and brings death. And besides Allah you do not have any 

guardian or helper.
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  ِّ لنَّبِِّ
 
هُ علََ ِ ّـَ لل

 
ِ  َ َّقَ  تََّ رِّينَ  َ ل ٰـجِّ هَ َُ لْ

 
ينَ  َ ِ ِّ لََّّ

 
لَْْنصَارِّ ِ

 
ِ

لعُْسَِْ 
 
َّبَعُوهُ فِِّ سَاعةَِّ ِ ت

 
نۢ بعَْ ِّ حَا كََدَ يزَِّ ِ يغُ قُلوُُ  فرَِّيقو ةِّ حِّ

مْ ۚ نَْمُْ ثَُُّ تَََ  علَيَِّْْ حِّ 
Certainly Allah turned clemently to the Prophet and the Emigrants 

and the Helpers, who followed him in the hour of difficulty, after the 
hearts of a part of them were about to swerve. Then He turned 

clemently to them —
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َّهُۥ  ن
ِ
يٌم ﴿ا مْ رَءُ فٌ رَّحِّ ِّ ُِّ١١٧﴾

indeed He is most kind and merciful to them—
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ينَ خُلِّ   ِّ لََّّ
 
ثةَِّ ِ ٰـ َّلَ لث

 
ذَا ضَ َ علََ ِ

ِ
ٰ  ا لَْْرْضُ فُوا۟ حَتََّّ

 
مُ ِ اقتَْ علَيَِّْْ

ا رَحُبَتْ َ ضَاقتَْ علَيَِّْْ  ََ َِنفُسُهمُْ َ ظَنوُ  بِّ نَ مْ  َِن لََّّ حَلجَْٱَ حِّ ا۟ 
لَّْ  
ِ
هِّ ا ّـَ لل

 
ليَْهِّ ِ

ِ
ا

and to the three who were left behind. When the earth became 
narrow for them with [all] its expanse, and their own souls weighed 
heavily on them, and they knew that there was no refuge from Allah 

except in Him, 
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مْ لِّيَتُوبُ ثَُُّ  لتَّ تَََ  علَيَِّْْ
 
هَ هُوَ ِ ّـَ لل

 
نَّ ِ
ِ
يُم و ا۟ ۚ ا حِّ لرَّ

 
اُ  ِ وَّ

﴿١١٨﴾

then He turned clemently toward them so that they might be 
penitent. Indeed Allah is the All-clement, the All-merciful.
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 َّ ت
 
ينَ ءَاحَنوُا۟ ِ ِّ لََّّ

 
ٰـ ٱيََُاَ ِ َ هَ َ كُونوُا۟ حَ ي ّـَ لل

 
يَن قُوا۟ ِ قِّ ٰـ ِّ لصَّ

 
عَ ِ

﴿١١٩﴾

O you who have faith! Be wary of Allah, and be with the Truthful.

The Holy Quran: Surah at-Tawbah



ينةَِّ َ حَنْ  ِّ ََ لْ
 
َهْلِّ ِ لَْْعْرَ حَا كََنَ لِّْ

 
نَ ِ َِن  حَوْلهَمُ حِّ  ا ِّ 

للَّ 
 
َّفُوا۟ عَن رَّسُو ِّ ِ ٱنَفُ يتََخَل ۦ ۚـهِّ َ لََّ يرَْغبَُوا۟ بِّ هِّ َّفْسِّ هِّمْ عَن ن سِّ
يهُُِ  ُمْ لََّ يصُِّ ٱنَََّّ َ بِّ لِِّ ٱٌ َ لََّ نصََبٌ َ لََّ ذََٰ ََ صَةٌ حَ مْ ظَ ََ خْ

It is not fitting for the people of Madinah and the Bedouins around 
them to hang back behind the Apostle of Allah and prefer their own 

lives to his life. That is because they neither experience any thirst, nor 
fatigue, nor hunger, 
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هِّ َ لََّ يطََـُ فِِّ  للّـَ
 
يلِّ ِ لْكُ سَبِّ

 
يظُ ِ ئاً يغَِّ فَّارَ َ لََّ ينَاَلوُنَ ونَ حَوْطِّ

لََّّ كُتِّبَ 
ِ
َّيْلًً ا نْ عَُ  و ۢ ن لِّ حِّ ٰـ لٌ صَ ۦ عََْ هَ لََّ  لهَمُ بِّهِّ ّـَ لل

 
نَّ ِ
ِ
حٌ ۚ ا

نِّيَن ﴿ مْس ِّ َُ لْ
 
َِجْرَ ِ يعُ  ﴾١٢٠يضُِّ

in the way of Allah, nor do they tread any ground enraging the 
faithless, nor do they gain any ground against an enemy but a 

righteous deed is written for them on its account. Indeed Allah does 
not waste the reward of the virtuous.
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يَْ  َ َ لََّ ينُفِّقُونَ نفََقَةً صَغِّ يَْةً َ لََّ ي لََّّ ةً َ لََّ كَبِّ
ِ
يًَ ا قْطَعُونَ َ ادِّ

 َّ لل
 
َ كُتِّبَ لهَمُْ لِّيَجْزِّيََُمُ ِ َِحْسَنَ حَا كََنوُا۟ ي لوُنَ ﴿ـهُ  ََ ﴾١٢١عْ

And neither do they incur any expense, big or small, nor do they cross 
any valley, but it is written to their account, so that Allah may reward 

them by the best of what they used to do.
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نوُنَ لِّيَنفِّرُ  ؤْحِّ َُ لْ
 
َ َ حَا كََنَ ِ رْقةَو  ا۟ كَ فَّةً ۚ فلَوَْلََّ ن ِّ  فِّ ُُ ن  فَرَ حِّ

نَْمُْ طَٱ ئِّفَةٌ لِّ يَتَفَقَّ  رُ حِّ  ينِّ َ لِّيُناِّ لِّ 
 
ذَا رَجَعُو ا۟ هوُا۟ فِِّ ِ

ِ
 ا۟ قوَْحَهمُْ ا

اَرُ نَ  َّهمُْ يَُْ مْ لعََل ليَِّْْ
ِ
﴾١٢٢﴿ا

Yet it is not for the faithful to go forth en masse. But why should not 
there go forth a group from each of their sections to become learned 

in religion, and to warn their people when they return to them, so 
that they may beware?
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ينَ ءَاحَنوُا۟ قَ  ِّ لََّّ
 
ٰـ ٱيََُاَ ِ َ ينَ يلَوُنكَُُ ي ِّ لََّّ

 
تِّلوُا۟ ِ لْكُفَّارِّ َ ليَْ ٰـ

 
نَ ِ ُ  ا۟  حِّ  جِّ

َِنَّ  و ا۟  َُ عْلَ
 
لظَْةً ۚ َ ِ يكُُْ غِّ تَّقِّينَ فِّ َُ لْ

 
هَ حَعَ ِ ّـَ لل

 
ِ ﴿ ١٢٣﴾

O you who have faith! Fight the faithless who are in your vicinity, and 
let them find severity in you, and know that Allah is with the 

Godwary.
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نَُْ  َِّ ُِنزِّلتَْ سُورَةٌ فَ ذَا حَٱ  
ِ
َِيكُُُْ َ ا ن يقَُوُ    ۦ م حَّ هِّ ٰـاِّ  زَادَتهُْ هَ

ينَ ءَاحَنُ  ِّ لََّّ
 
ا ِ ناً ۚ فٱَحََّ ٰـ َ يم

ِ
نً ا ٰـ َ يم

ِ
ُ نَ وا۟ فزََادَتُِْمْ ا تَبشِّْْ ا َ هُْ يسَ ْ

﴿١٢٤﴾
Whenever a sūrah is sent down, there are some of them who say, 

‘Which of you did it increase in faith?’ As for those who have faith, it 
increases them in faith, and they rejoice.
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م حَّ  ِّ ُِّ ينَ فِِّ قُلوُ ِّ لََّّ
 
ا ِ َِحَّ هِّمْ رَضٌ فزََادَتُِْمْ رِّجْ َ  لََٰ رِّجْسِّ

ِ
سًا ا

فِّرُ نَ ﴿ ٰـ ﴾١٢٥َ حَاتوُا۟ َ هُْ كَ

But as for those in whose heart is a sickness, it only adds defilement 
to their defilement, and they die while they are faithless.
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ُمْ يفُْتنَُ  َِنََّّ ةً ََِ لََّ يرََْ نَ  رَّ ِّ  عاَمو حَّ ُُ تيَْنِّ ثَُُّ لََّ ونَ فِِّ  َِْ  حَرَّ  
كَّرُ نَ  ﴾١٢٦ ﴿يتَُوبوُنَ َ لََّ هُْ ياََّ

Do they not see that they are tried once or twice every year? Yet they 
neither repent, nor do they take admonition.
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َّظَرَ  ُِنزِّلتَْ سُورَةٌ ن ذَا حَٱ  
ِ
لََٰ بعَْ َ ا

ِ
ضو هَلْ يرََىٰكُُ  بعَْضُهمُْ ا

فوُا۟ ۚ صََ  نصََ
 
َِحَ و ثَُُّ ِ نْ  ُم بِّ حِّ  َُ هُ قُلوُ ّـَ لل

 
ُمْ قوَْمٌ لََّّ فَ ِ ٱنَََّّ
﴾١٢٧يفَْقَهوُنَ ﴿

And whenever a sūrah is sent down, they look at one another: ‘Is 
anybody observing you?’ Then they slip away. Allah has turned aside 

their hearts, for they are a people who do not understand.

The Holy Quran: Surah at-Tawbah



َِنفُ  نْ  كُُْ عَزِّيزٌ علَيَْهِّ لقََْ  جَٱ ءَكُُْ رَسُوٌ  حِّ   حَا عَنِّتُُْ حَرِّيصٌ سِّ
نِّيَن رَءُ فٌ  ؤْحِّ َُ لْ

 
ٱ يٌم ﴿علَيَْكُُ بِّ ﴾١٢٨رَّحِّ

There has certainly come to you an apostle from among yourselves. 
Grievous to him is your distress; he has deep concern for you, and is 

most kind and merciful to the faithful.
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 َ بِِّ َّوْا۟ فقَُلْ حَس ْ ن توََل
ِ
لََّّ فاَ

ِ
هَ ا ٰـ َ ل
ِ
هُ لَْ  ا ّـَ لل

 
تُ ۖ  هُوَ ۖ علَيَْهِّ توََكََّْ  ِ

يمِّ ﴿ لعَْظِّ
 
لعَْرْشِّ ِ

 
﴾١٢٩َ هُوَ رَُ  ِ

But if they turn their backs [on you], say, ‘Allah is sufficient for me. 
There is no god except Him. In Him I have put my trust and He is the 

Lord of the Great Throne.’
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َّهمَُّ صَل ِّ علََ  ََّ و َ  ِ  ِّ اَلل ََّ  حُمَ حُمَ

O Alláh send Your blessings on Muhammad

and the family of Muhammad.
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